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¡Lea primero este manual!
Nuestro valioso cliente,
Gracias por elegir el producto . Queremos que obtenga los mejores resultados con este
producto, fabricado con alta calidad y tecnología. Para ello, lea atentamente este manual y
los demás documentos incluidos antes de utilizarlo.
Siga toda la información y las advertencias del manual de usuario. Esto le protegerá a us-
ted y a su producto de posibles peligros. Conserve el manual de usuario. Si le entrega el
producto a otra persona, incluya el manual de usuario.
Los siguientes símbolos aparecen en el manual del usuario y en el producto:

Lea el manual del usuario.

Peligro que puede provocar la muerte o lesiones.

Se puede acceder a la información del modelo almacenada en la ba-
se de datos del aparato ingresando al siguiente sitio web y buscando
el identificador de su modelo (*) que se encuentra en la etiqueta
energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1  Instrucciones de seguridad
• Esta sección incluye las ins-

trucciones de seguridad nece-
sarias para prevenir el riesgo
de lesiones personales o da-
ños materiales.

• Nuestra empresa no se res-
ponsabilizará de los daños que
puedan producirse si no se si-
guen estas instrucciones.

• Siempre haga que las opera-
ciones de instalación y repara-
ción sean realizadas por el fa-
bricante, un servicio autoriza-
do o una persona designada
por la empresa importadora.

• Utilice únicamente repuestos y
accesorios originales.

• No repare ni reemplace ningún
componente del producto a
menos que esté claramente
especificado en el manual del
usuario.

• No realice ninguna modifica-
ción en el producto.

1.1  Símbolos de segu-
ridad importantes

 ¡Riesgo de descarga eléctri-
ca!

 Lea el manual de usuario.
 Peligro que puede provocar

quemaduras por contacto con
superficies calientes.

Material combustible, adver-
tencia contra el riesgo de incen-
dio.

¡Riesgo de lesiones por con-
tacto con superficies afiladas!

Riesgo de la radiación UV-C

1.2  Intención de uso
• Este producto no es apto para

uso comercial y no debe utili-
zarse para ningún otro fin que
no sea el previsto.

• Este producto está diseñado
para su uso en interiores, co-
mo hogares o similares.

Por ejemplo;
En las cocinas del personal de
las tiendas, oficinas y otros en-
tornos de trabajo,
En las casas de campo,
En las unidades de hoteles, mo-
teles u otros establecimientos
de descanso que son utilizados
por los clientes,
En albergues o entornos simila-
res,
En servicios de catering y aplica-
ciones similares no minoristas.
• Este producto no debe utilizar-

se en ambientes exteriores
abiertos o cerrados, como em-
barcaciones, autocaravanas,
balcones o terrazas. La exposi-
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ción del producto a la lluvia, la
nieve, la luz solar y el viento
puede provocar un incendio.

1.3  Seguridad de los
niños, las personas
vulnerables y las
mascotas

• Este producto puede ser utili-
zado por niños de 8 años o
más y por personas con capa-
cidades físicas, sensoriales o
mentales subdesarrolladas o
con falta de experiencia y co-
nocimientos, siempre que es-
tén supervisados ​​o hayan reci-
bido instrucciones sobre el
uso seguro del aparato y los
riesgos que conlleva.

• Los niños de entre 3 y 8 años
pueden introducir y sacar ali-
mentos del refrigerador.

• Los niños y las mascotas no
deben jugar con el producto,
trepar sobre él ni introducirse
en su interior.

• Los niños y las mascotas de-
ben mantenerse alejados de la
zona de la cabina (compresor)
donde se encuentran las pie-
zas eléctricas.

• Los niños no deben realizar ta-
reas de limpieza ni de manteni-
miento por parte del usuario a
menos que haya alguien super-
visándolos.

• Mantenga el embalaje fuera
del alcance de los niños. Ries-
go de lesiones y asfixia.

• Si la puerta del producto dispo-
ne de cerradura, mantenga la
llave fuera del alcance de los
niños.

1.4  Seguridad eléctri-
ca

• El producto no deberá estar
enchufado a la toma de co-
rriente durante las operaciones
de instalación, mantenimiento,
limpieza, reparación y trans-
porte.

• Si el cable de alimentación es-
tá dañado, debe ser reempla-
zado por la persona enviada
por el fabricante, el proveedor
de servicios autorizado o el im-
portador para evitar cualquier
peligro potencial.

• No coloque el cable de alimen-
tación debajo del producto ni
en la parte posterior del mis-
mo. No coloque objetos pesa-
dos ​​sobre el cable de alimenta-
ción. El cable de alimentación
no debe doblarse, aplastarse ni
entrar en contacto con ningu-
na fuente de calor.

• Utilice únicamente cables ori-
ginales. No utilice cables cor-
tados o dañados.
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• No utilice un cable de exten-
sión, un adaptador o un enchu-
fe múltiple para hacer funcio-
nar su producto.

• Los adaptadores de corriente
o las fuentes de alimentación
portátiles pueden sobrecalen-
tarse y provocar un incendio.
Por lo tanto, no coloque adap-
tadores de corriente ni fuentes
de alimentación portátiles de-
trás o cerca del producto.

• Antes de conectar el producto
a la fuente de alimentación, re-
tire el cable de alimentación
del gancho del condensador
(si lo tiene) durante la instala-
ción.

• Tras la instalación, el usuario
no debería poder acceder a las
partes eléctricas.

• No conecte el cable de alimen-
tación del producto a una to-
ma de corriente suelta o daña-
da. Este tipo de conexiones
pueden sobrecalentarse y pro-
vocar un incendio.

• El enchufe deberá ser fácil-
mente accesible. Si esto no
fuera posible, la instalación
eléctrica deberá contar con un
mecanismo que cumpla con la
normativa eléctrica y que des-
conecte todos los terminales
de la red eléctrica (fusible, inte-
rruptor, interruptor principal,
etc.).

• El producto no debe utilizarse
con un dispositivo de conmu-
tación externo, como un tem-
porizador, o con un sistema de
control remoto.

• No utilice el producto con los
pies descalzos o el cuerpo mo-
jado.

• No toque el enchufe con las
manos mojadas.

• Al desenchufar el aparato, no
sujete el cable de alimenta-
ción, sino el enchufe.

• Asegúrese de que el enchufe
no esté mojado, sucio ni polvo-
riento.

• Nunca conecte su producto a
dispositivos de ahorro de ener-
gía. Estos sistemas son perju-
diciales para el producto.

1.5  Manejo seguro
• Asegúrese de desenchufar el

aparato antes de transportarlo.
• Este producto es pesado; no lo

manipule usted solo. Podría
sufrir lesiones si se le cae enci-
ma. Evite golpearlo o dejarlo
caer durante su transporte.

• Cierre siempre las puertas y no
sujete el producto por las puer-
tas durante el transporte.

• Tenga cuidado de no dañar el
sistema de refrigeración ni las
tuberías al manipular el pro-
ducto. Si las tuberías están da-
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ñadas, no utilice el producto y
póngase en contacto con un
servicio técnico autorizado.

1.6  Seguridad en la
instalación

• Para preparar el producto para
su uso, consulte la informa-
ción del manual de usuario e
instalación y asegúrese de que
los servicios de electricidad y
agua estén en buen estado. De
lo contrario, llame a un electri-
cista y un plomero calificados
para que realicen las conexio-
nes necesarias.

• De no hacerlo, podría produ-
cirse una descarga eléctrica,
un incendio, problemas con el
producto o lesiones.

• Antes de comenzar la instala-
ción, apague el fusible para
desconectar la línea eléctrica a
la que está conectado el pro-
ducto.

• El producto debe ser instalado
por dos o más personas. Utili-
ce guantes de protección al re-
tirar el producto del embalaje y
durante la instalación.

• Este producto está diseñado
para su uso a una altitud máxi-
ma de 2000 metros sobre el ni-
vel del mar.

• Mantenga a los niños alejados
de la zona de instalación.

• Antes de instalar el producto,
verifique que no presente nin-
gún daño. Si el producto está
dañado, no lo instale.

• Utilice siempre equipo de pro-
tección personal (guantes,
etc.) durante la instalación, el
mantenimiento y la reparación
del producto. Existe riesgo de
lesiones.

• No instale ni deje el producto
en lugares donde pueda estar
expuesto a temperaturas am-
biente externas.

• Coloque el producto sobre una
superficie limpia, nivelada y fir-
me, y estabilítelo con las patas
ajustables (girando las patas
delanteras hacia la derecha o
hacia la izquierda). De lo con-
trario, el refrigerador podría
volcarse y causar lesiones.

• Proceda con cuidado para evi-
tar dañar el suelo (baldosas,
etc.) al mover el producto. Ins-
tale el producto sobre una su-
perficie plana o proporcione el
soporte adecuado según su ta-
maño, peso y uso previsto.
Asegúrese de que el producto
no esté cerca de una fuente de
calor y de que sus cuatro pa-
tas estén estables y apoyadas
en el suelo. Instale el producto
según sea necesario y verifi-
que que esté horizontal con un
nivel de burbuja. Para garanti-

ES

NL



ES / 8

zar la plena eficiencia del cir-
cuito de refrigeración, espere
al menos dos horas antes de
poner en funcionamiento el
producto.

• El producto debe instalarse en
un ambiente seco y ventilado.
No coloque alfombras, tapetes
ni cubiertas similares debajo
del producto. Esto podría pro-
vocar un incendio debido a una
ventilación insuficiente.

• No bloquee ni cubra los orifi-
cios de ventilación. De lo con-
trario, aumentará el consumo
de energía y su producto po-
dría dañarse.

• Deje suficiente espacio a los
lados y arriba para garantizar
una ventilación adecuada. La
separación entre el panel pos-
terior y la pared detrás del pro-
ducto debe ser de al menos 50
mm para evitar superficies ca-
lientes. Reducir esta distancia
puede aumentar el consumo
energético del producto.

• Al colocar el producto, asegú-
rese de que el cable de alimen-
tación no esté dañado ni pelliz-
cado.

• El producto no debe conectar-
se a sistemas de alimentación
ni fuentes de energía que pue-
dan provocar cambios bruscos
de voltaje (por ejemplo, una
fuente de energía solar portá-

til). De lo contrario, las fluctua-
ciones repentinas de voltaje
podrían dañar el producto.

• Cuanto mayor sea la cantidad
de refrigerante que contenga
un refrigerador, mayor deberá
ser el espacio necesario para
su instalación. En espacios
muy reducidos, una fuga de
gas en el sistema de refrigera-
ción podría provocar la forma-
ción de una mezcla inflamable
de aire y gas. Se requiere un
volumen mínimo de 1 m³ por
cada 8 gramos de refrigerante.
La cantidad de refrigerante dis-
ponible en su producto se es-
pecifica en la etiqueta de ca-
racterísticas.

• El producto nunca debe colo-
carse de forma que los cables
de alimentación, la manguera
metálica de la estufa de gas,
las tuberías metálicas de gas o
de agua entren en contacto
con la pared posterior del pro-
ducto (o con el condensador).

• El lugar de instalación del pro-
ducto no debe estar expuesto
a la luz solar directa ni cerca
de fuentes de calor como estu-
fas, radiadores, etc. Si no pue-
de evitar la instalación del pro-
ducto cerca de una fuente de
calor, utilice una placa aislante
adecuada y asegúrese de que
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la distancia mínima a la fuente
de calor sea la que se especifi-
ca a continuación:
– Al menos a 30 cm de distan-

cia de fuentes de calor como
estufas, hornos, unidades de
calefacción y calentadores,
etc.

– Y a una distancia mínima de
5 cm de los hornos eléctri-
cos.

• Su producto tiene la clase de
protección I.

• Conecte el producto a una to-
ma de corriente con conexión
a tierra que cumpla con los va-
lores de voltaje, corriente y fre-
cuencia especificados en la
etiqueta. La toma debe tener
un fusible de 10 A a 16 A.
Nuestra empresa no se res-
ponsabiliza de los daños oca-
sionados por el uso sin cone-
xión a tierra ni conexión eléctri-
ca que incumpla las normati-
vas locales y nacionales.

• El cable de alimentación del
producto debe estar desenchu-
fado durante la instalación. De
lo contrario, existe riesgo de
descarga eléctrica y lesiones.

• No conecte el producto a to-
mas de corriente sueltas, ro-
tas, sucias, grasientas o que
se hayan salido de su sitio, ni a
tomas con riesgo de contacto

con el agua. Este tipo de cone-
xiones pueden sobrecalentar-
se y provocar un incendio.

• Coloque el cable de alimenta-
ción y las mangueras (si las
hubiera) del producto de ma-
nera que no representen un
riesgo de tropiezo.

• La entrada de humedad y líqui-
dos en las partes activas o en
el cable de alimentación puede
provocar un cortocircuito. Por
lo tanto, no utilice el producto
en ambientes húmedos ni en
zonas donde pueda salpicar
agua (por ejemplo, garaje, lava-
dero, etc.). Si el refrigerador se
moja, desenchúfelo y póngase
en contacto con un servicio
técnico autorizado.

• Nunca conecte su refrigerador
a dispositivos de ahorro de
energía. Estos sistemas son
perjudiciales para el aparato.

• Existe riesgo de contacto con
componentes eléctricos al reti-
rar la cubierta de la placa elec-
trónica y la cubierta trasera del
compresor (si las tiene). No re-
tire la cubierta de la placa elec-
trónica ni la cubierta trasera
del compresor (si las tiene).
¡Existe riesgo de electrocución!
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1.7  Seguridad Opera-
cional

• No utilice jamás disolventes
químicos sobre el producto.
Estos materiales presentan
riesgo de explosión.

• En caso de avería, desconecte
el aparato (o corte la corriente
del fusible al que está conecta-
do) y no lo utilice hasta que lo
repare el servicio técnico auto-
rizado. ¡Existe riesgo de des-
carga eléctrica!

• No coloque llamas (velas en-
cendidas, cigarrillos, etc.) ni
fuentes de calor (plancha, vi-
trocerámica, horno, etc.) sobre
o cerca del producto. No colo-
que materiales inflamables o
explosivos cerca del producto.

• No se suba al producto. ¡Ries-
go de caída y lesiones!

• No dañe las tuberías del siste-
ma de refrigeración con herra-
mientas afiladas o punzantes.
El refrigerante que se expulsa
al perforar las tuberías de gas,
las extensiones de las tuberías
o los revestimientos de la su-
perficie superior puede causar
irritación en la piel y lesiones
oculares.

• No intervenga ni dañe el circui-
to de refrigeración. Riesgo de
explosión.

• No coloque ni utilice aparatos
eléctricos dentro del frigorífi-
co/congelador a menos que el
fabricante lo indique.

• No utilice ningún procedimien-
to distinto a los recomendados
por el fabricante para acelerar
la descongelación.

• Tenga mucho cuidado de no
golpearse las manos ni el cuer-
po con las partes móviles del
aparato. Evite pillarse los de-
dos entre el refrigerador y la
puerta. Tenga precaución al
abrir o cerrar la puerta si hay
niños cerca.

• No te lleves a la boca helado,
cubitos de hielo ni alimentos
congelados inmediatamente
después de sacarlos del con-
gelador. ¡Riesgo de congela-
ción!

• No toque las paredes interio-
res, las partes metálicas del
congelador ni los alimentos
que contiene con las manos
mojadas. ¡Riesgo de congela-
ción!

• No coloque latas de refresco
ni botellas que contengan líqui-
dos que puedan congelarse en
el congelador. Las latas o bo-
tellas podrían explotar. ¡Riesgo
de lesiones y daños materia-
les!
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• No utilice ni coloque materia-
les sensibles a la temperatura,
como aerosoles inflamables,
objetos inflamables, hielo seco
u otros agentes químicos, cer-
ca del refrigerador. ¡Riesgo de
incendio y explosión!

• No almacene materiales explo-
sivos, como latas de aerosol,
que contengan materiales in-
flamables en su interior.

• No coloque latas que conten-
gan líquidos sobre el producto
si están abiertas. Las salpica-
duras de agua sobre una pieza
eléctrica pueden provocar una
descarga eléctrica o un incen-
dio.

• Debido al riesgo de rotura, no
guarde recipientes de vidrio
con líquido en su interior en el
congelador.

• Este producto no está destina-
do al almacenamiento y la re-
frigeración de medicamentos,
plasma sanguíneo, preparacio-
nes de laboratorio o materiales
y productos similares sujetos
a la Directiva sobre productos
sanitarios.

• Si el producto se utiliza de for-
ma contraria a la prevista, pue-
de dañar o deteriorar los pro-
ductos almacenados en su in-
terior.

• Si su refrigerador emite luz
azul, evite mirarla directamen-
te con gafas o lentes de con-
tacto. No mire fijamente la luz
LED UV durante mucho tiempo,
ya que los rayos ultravioleta
pueden causar fatiga visual.

• No sobrecargue el refrigera-
dor. No utilice ningún método
para acelerar la descongela-
ción que no sea el recomenda-
do por el fabricante. Si el con-
tenido se cae al abrir la puerta,
pueden producirse lesiones o
daños. También pueden ocu-
rrir problemas similares si se
coloca algún objeto sobre el
refrigerador.

• Asegúrese de haber retirado
cualquier resto de hielo o agua
que haya podido caer al suelo
para evitar lesiones.

• Cambie la ubicación de las reji-
llas/botelleros en la puerta de
su refrigerador solo cuando
estén vacías. ¡Peligro de lesio-
nes!

• No coloque objetos que pue-
dan caerse o volcarse sobre el
producto. Estos objetos podrí-
an caer al abrir o cerrar la puer-
ta y causar lesiones o daños
materiales.
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• No golpee ni ejerza presión ex-
cesiva sobre las superficies de
vidrio. Los vidrios rotos pue-
den causar lesiones y/o daños
materiales.

• En los productos diseñados
para utilizar un filtro de aire
dentro de una cubierta de ven-
tilador accesible, el filtro debe
estar siempre en su posición
cuando el refrigerador esté en
funcionamiento.

• No obstruya el ventilador (si lo
hay) con comida.

• Las juntas dañadas deben sus-
tituirse lo antes posible.

• El sistema de refrigeración de
su producto contiene refrige-
rante R600a. El tipo de refrige-
rante utilizado en el producto
se especifica en la etiqueta de
características. Este gas es in-
flamable. Por lo tanto, tenga
cuidado de no dañar el siste-
ma de refrigeración ni las tube-
rías mientras opera el produc-
to. En caso de daños en las tu-
berías;

1. No toque el producto ni el ca-
ble de alimentación.

2. Mantenga el producto aleja-
do de posibles fuentes de
fuego que puedan provocar
que se incendie.

3. Ventile la zona donde se en-
cuentra el producto. No utili-
ce un ventilador.

4. Contacte con el servicio téc-
nico autorizado.

Antes de desechar productos
viejos que ya no se vayan a utili-
zar:
1. Desconecte el cable de ali-

mentación de la toma de co-
rriente.

2. Corte el cable de alimenta-
ción y retírelo del aparato jun-
to con el enchufe.

3. No retire las rejillas ni los ca-
jones del producto para evi-
tar que los niños accedan al
interior del electrodoméstico.

4. Quita las puertas.
5. Almacene el producto de for-

ma que no se vuelque.
6. No permita que los niños jue-

guen con el producto dese-
chado.

7. Si el producto está dañado y
observa una fuga de gas,
manténgase alejado del gas.
El gas puede causar congela-
ción si entra en contacto con
la piel.

• No deseche el producto arro-
jándolo al fuego. Riesgo de ex-
plosión.

• Si la puerta del producto dispo-
ne de cerradura, mantenga la
llave fuera del alcance de los
niños.
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1.8  Seguridad en el al-
macenamiento de ali-
mentos

Por favor, tenga en cuenta las si-
guientes advertencias para evi-
tar que los alimentos se echen a
perder:
• Dejar las puertas abiertas du-

rante mucho tiempo puede
provocar un aumento de la
temperatura en el interior del
producto.

• Limpie periódicamente los sis-
temas de drenaje accesibles
que estén en contacto con los
alimentos.

• Limpie los depósitos de agua
que no se hayan utilizado du-
rante 48 horas y los sistemas
de agua conectados a la red
pública que no se hayan utili-
zado durante más de 5 días.

• Guarde la carne y el pescado
crudos en el compartimento
para lácteos/refrigeración del
producto. De esta manera, no
goteará ni entrará en contacto
con otros alimentos.

• Los compartimentos de dos
estrellas se utilizan para alma-
cenar alimentos preenvasa-
dos, así como para elaborar y
almacenar hielo y helado.

• Los compartimentos de una,
dos y tres estrellas no son ade-
cuados para congelar alimen-
tos frescos.

• Si el producto de refrigeración
ha permanecido vacío durante
mucho tiempo, apáguelo, des-
congélelo, límpielo y séquelo
para proteger la carcasa del
producto.

• Una vez colocados los alimen-
tos, compruebe que las tapas
de los compartimentos, y es-
pecialmente la puerta del con-
gelador, estén bien cerradas.

• Utilice el compartimento para
verduras/alimentos frescos
para guardar alimentos fres-
cos y el compartimento del
congelador para guardar pro-
ductos congelados, congelar
alimentos frescos y preparar
cubitos de hielo.

• No guarde los alimentos en el
refrigerador ni en el congela-
dor sin sellarlos correctamente
para evitar el contacto directo
con las superficies internas.

1.9  Seguridad en el
mantenimiento y la
limpieza

• Desenchufe el refrigerador o
desconecte el fusible antes de
limpiarlo o comenzar a realizar
cualquier tarea de manteni-
miento.
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• No tire de la puerta ni de la ma-
nija si va a mover el producto
para limpiarlo. Si tira de la ma-
nija con demasiada fuerza, po-
dría sufrir lesiones.

• No coloque las manos, los pies
ni objetos metálicos debajo o
detrás del producto. Podría
atascarse o cualquier borde
afilado podría causar lesiones
personales.

• No lave el interior ni el exterior
del producto con hidrolavado-
ra, vapor, agua pulverizada ni
agua corriente. Existe riesgo
de descarga eléctrica e incen-
dio.

• Para limpiar el producto, no
utilice herramientas afiladas ni
abrasivas, ni productos de lim-
pieza domésticos, detergentes,
gasolina, disolventes, alcohol,
barnices ni sustancias simila-
res. Utilice únicamente produc-
tos de limpieza y mantenimien-
to que no dañen los alimentos
que contiene el producto.

• No utilice toallas de papel, es-
ponjas de cocina ni otros ma-
teriales de limpieza duros.

• Jamás utilice vapor ni produc-
tos de limpieza que generen
vapor para limpiar el refrigera-
dor y descongelar el hielo en
su interior. El vapor entra en
contacto con las partes eléctri-

cas del refrigerador y puede
provocar un cortocircuito o
una descarga eléctrica.

• No utilice herramientas mecá-
nicas ni ninguna otra herra-
mienta que no sean las reco-
mendadas por el fabricante pa-
ra acelerar el proceso de des-
congelación.

• Asegúrese de mantener el
agua alejada de los orificios de
ventilación, los circuitos elec-
trónicos y la iluminación del
producto. De lo contrario, po-
dría producirse un incendio o
una descarga eléctrica.

• Utilice un paño limpio y seco
para eliminar el polvo o cual-
quier residuo de las puntas de
los enchufes. No utilice un pa-
ño húmedo para limpiarlos, ya
que podría provocar un incen-
dio o una descarga eléctrica.

1.10  Iluminación
Contacte con un servicio técnico
autorizado cuando necesite sus-
tituir la bombilla LED que utiliza
para la iluminación.

1.11  Eliminación del
producto antiguo

Para desechar su producto anti-
guo, siga las instrucciones que
se indican a continuación:
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• Para evitar que los niños se
queden encerrados accidental-
mente dentro del producto, si
la puerta tiene cerradura, de-
sactívela.

• Las salpicaduras de refrigeran-
te son perjudiciales para los
ojos. No dañe ninguna parte
del sistema de refrigeración al
desechar el producto.

• Puede resultar mortal si se in-
giere el aceite del compresor o
si penetra en las vías respirato-
rias.

• El sistema de refrigeración de
su producto utiliza gas R600a,
tal como se especifica en la
etiqueta. Este gas es inflama-
ble. No deseche el producto
arrojándolo al fuego. ¡Riesgo
de explosión!

• El C-pentano se utiliza como
agente espumante en espu-
mas aislantes y es una sustan-
cia inflamable. No deseche el
producto arrojándolo al fuego.

2 Instrucciones medioambientales
2.1 Cumplimiento de la Directiva

RAEE y eliminación del produc-
to de desecho:

Este aparato cumple con la Di-
rectiva WEEE (RAEE) de la UE
(2012/19/EU). Este aparato lle-
va un símbolo de la clasifica-
ción de los equipos eléctricos y
electrónicos WEEE (RAEE).

Este símbolo indica que este aparato no
debe desecharse con otros desechos do-
mésticos al final de su vida útil. El aparato
usado debe ser entregado en el punto de
recogida oficial para el reciclaje de apara-
tos eléctricos y electrónicos. Para encon-
trar estos puntos de limpios, por favor, pón-
gase en contacto con las autoridades loca-
les o con la tienda en la que compró el apa-
rato. Cada hogar desempeña un papel im-
portante en la recuperación y el reciclaje de
los aparatos viejos. La eliminación apropia-
da de los aparatos usados ayuda a prevenir
posibles consecuencias negativas en el
medio ambiente y la salud humana.

Cumplimiento de la directiva RoHS
El aparato que ha adquirido cumple con la
Directiva de UE RoHS (2011/65/UE). No
contiene materiales nocivos ni prohibidos
especificados en la Directiva.

Información de embalaje
Los materiales de embalaje del
aparato se fabrican con material re-
ciclable, de acuerdo con nuestra
Reglamentación Nacional para el
Medio Ambiente. No desechar el
embalaje junto con la basura do-
méstica ni similares. Llévelos a los
puntos de recolección de material
de embalaje designados por las au-
toridades locales.

Conformidad con las normas e
información sobre las pruebas /
Declaración de conformidad CE
Las etapas de desarrollo, fabrica-
ción y venta de este producto están
en conformidad con las normas de
seguridad de todas las directrices
pertinentes de la Comunidad Euro-
pea. 2014/35/EU, 2014/30/EU,
93/68/EC, IEC 60436/DIN 44990,
EN 50242
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3 El frigorífico

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10
11
12

13A

B

A = Refrigerador B
= Congelador

1 Estante de puerta ajustable 2 *Rejilla para huevos
3 * Botellero 4 * Patas ajustables
5 * Compartimento congelador 6 * Bandeja para hielo
7 * Cajón de alimentos frescos / verdu-

ras
8 * Cajón de almacenamiento en frío

9 *Estante para botellas plegable 10 * Admirador
11 *Estante de maletero ajustable 12 *Lámpara de iluminación
13 * Compartimento frío

*OpcionalLas figuras de este manual de
usuario son esquemáticas y podrían no ser
exactamente compatibles con su producto.

Si el producto que adquirió no incluye las
piezas necesarias, estas son válidas para
otros modelos.

4 Instalación
¡Primero lea la sección de "Instrucciones de
Seguridad"!
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4.1 Lugar correcto para la instala-
ción

Contacte con el servicio técnico autorizado
para la instalación del aparato. Para prepa-
rar el aparato para la instalación, consulte
la información en el manual del usuario y
asegúrese de que los servicios de electrici-
dad y agua sean los necesarios. De lo con-
trario, llame a un electricista y plomero pa-
ra organizar los servicios públicos según
sea necesario.
• Coloque el producto en una superficie

plana para evitar vibraciones
• Coloque el aparato al menos a 30 cm de

distancia del calentador, estufa o fuentes
de calor y por lo menos a 5 cm de distan-
cia de hornos eléctricos.

• Al colocar dos frigoríficos en posición
adyacente, deje al menos 4 cm de distan-
cia entre las dos unidades.

• Mantenga el aparato lejos de la luz solar
directa y en un lugar seco.

• Su aparato requiere una circulación de ai-
re adecuada para funcionar eficiente-
mente. Si el aparato va a ser colocado en
un hueco, recuerde dejar al menos 5 cm
de espacio entre el aparato y el techo, la
pared trasera y las paredes laterales.

• Compruebe si el componente de protec-
ción de la parte trasera se encuentra co-
locado en su lugar (en caso de ser sumi-
nistrado con el aparato).

• Si el componente no está disponible, o si
se pierde o se cae, coloque el aparato de
manera que quede un espacio libre, de al
menos 5 cm, entre la superficie trasera
del aparato y la pared de la habitación. El
espacio libre en la parte trasera es impor-
tante para el funcionamiento eficiente del
aparato.

4.2 Colocación de las cuñas de
plástico

Utilice las cuñas de plástico provistas con
el aparato para mantener suficiente espa-
cio para la circulación de aire entre el apa-
rato y la pared.

1. Para colocar las cuñas, quite los torni-
llos en el aparato y utilice los tornillos
provistos con las cuñas.

2. Coloque 2 cuñas de plástico sobre la
cubierta de la ventilación como se
muestra en la figura.

4.3 Ajuste de las patas
Si el aparato no está en una posición equili-
brada, ajuste las patas delanteras ajusta-
bles girándolas hacia la derecha o hacia la
izquierda.

4.4 Advertencia de superficie ca-
liente

En las paredes laterales de su aparato exis-
ten tubos de enfriamiento para mejorar el
sistema de refrigeración. Es posible que el
fluido a alta presión fluya a través de estas
superficies y ocasione superficies calientes
en las paredes laterales. Esto es normal y
no requiere servicio.
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5  Preparación
¡Lea primero las “Instrucciones de seguri-
dad”!

5.1  Qué hacer para ahorrar energía
• Este aparato frigorífico no está diseñado

para ser utilizado como un electrodo-
méstico empotrado.

• Al introducir los alimentos, deje suficien-
te espacio dentro del frigorífico para per-
mitir una circulación de aire adecuada
para su enfriamiento.

• Dado que el aire caliente y húmedo no
penetrará directamente en el producto
cuando las puertas estén cerradas, este
funcionará de forma óptima en condicio-
nes suficientes para proteger los alimen-
tos. En estas circunstancias, funciones y
componentes como el compresor, el ven-
tilador, el calentador, el sistema de des-
congelación, la iluminación, la pantalla,
etc., operarán según las necesidades,
consumiendo la mínima energía.

• En caso de que existan varias opciones,
los estantes de vidrio deben colocarse de
manera que las salidas de aire de la pa-
red trasera no queden obstruidas y, pre-
feriblemente, de forma que queden por
debajo del estante. Esta combinación
puede contribuir a mejorar la distribución
del aire y la eficiencia energética.

• Se recomienda encarecidamente utilizar
el cajón inferior para guardar objetos.

• Para obtener un rendimiento óptimo, se
puede utilizar la congelación rápida (si
está disponible) 24 horas antes de colo-
car los alimentos frescos en el congela-
dor.

• En la mayoría de los casos, 24 horas son
suficientes para que la función de conge-
lación rápida se active después de colo-
car los alimentos frescos en el congela-
dor. Transcurrido un tiempo, la función
de congelación rápida se desactivará au-
tomáticamente.

• Al congelar una pequeña cantidad de ali-
mentos, la función de congelación rápida
se puede desactivar después de un tiem-
po para garantizar el ahorro de energía.

• Dependiendo de las características del
producto, descongelar los alimentos con-
gelados en el compartimento del refrige-
rador garantizará el ahorro de energía y
preservará la calidad de los alimentos.

• Para poder introducir la máxima cantidad
de alimentos en el compartimento del
congelador de su electrodoméstico, se
deben extraer los cajones superiores y
colocar los alimentos en las rejillas de
alambre o de cristal.

• Coloque los alimentos como se muestra
a continuación, manteniendo una distan-
cia prudencial del sensor de temperatura
del refrigerador. Si entran en contacto
con el sensor, el consumo de energía del
electrodoméstico podría aumentar.

• Para ahorrar energía, guarde los alimen-
tos en el refrigerador siguiendo las condi-
ciones de almacenamiento adecuadas.

• Los envases de alimentos no deben estar
en contacto directo con el sensor de tem-
peratura ubicado en el compartimento
del congelador.

5.2  Estreno
Antes de utilizar el producto, asegúrese de
realizar los preparativos necesarios si-
guiendo las instrucciones de las secciones
"Instrucciones de seguridad" e "Instala-
ción".
• Espere al menos 2 horas antes de utilizar

el producto para garantizar la plena efica-
cia de la refrigeración.

• Mantenga el producto en funcionamiento
durante 6 horas sin introducir ningún ali-
mento y la puerta del producto debe per-
manecer lo más cerrada posible.
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• El cambio de temperatura provocado por
la apertura y el cierre de la puerta durante
el uso del producto puede, normalmente,
provocar condensación en la puerta, en
los estantes del cuerpo y en la cristalería
colocada en el producto.

• Se oirá un sonido cuando el compresor
esté en marcha. Es normal que el produc-
to haga ruido incluso si el compresor no
está funcionando, ya que el fluido y el
gas pueden estar comprimidos en el sis-
tema de refrigeración.

• Es normal que los bordes frontales del
producto estén calientes. Estas zonas
están diseñadas para calentarse con el
fin de evitar la condensación.

• En algunos modelos, el panel indicador
se apaga automáticamente 1 minuto
después de que se cierra la puerta. Se re-
activará cuando se abra la puerta o se
pulse cualquier botón.

5.3  Clase climática y definiciones
Consulte la clasificación climática que figu-
ra en la placa de características de su dis-
positivo. Según la clasificación climática,
una de las siguientes informaciones se
aplica a su dispositivo.
• SN: Clima templado prolongado: Este

dispositivo de refrigeración está diseña-
do para su uso a temperaturas ambiente
entre 10 °C y 32 °C.

• NORTE: Clima templado: Este dispositivo
de refrigeración está diseñado para su
uso a temperaturas ambiente entre 16 °C
y 32 °C.

• CALLE: Clima subtropical: Este dispositi-
vo de refrigeración está diseñado para su
uso a temperaturas ambiente entre 16 °C
y 38 °C.

• T: Clima tropical: Este dispositivo de re-
frigeración está diseñado para su uso a
temperaturas ambiente entre 16 °C y 43
°C.

6 Operación del producto
¡Lea primero las "Instrucciones de seguri-
dad"!
• El producto solo debe utilizarse para al-

macenar alimentos.
• Si va a estar fuera de casa durante un pe-

ríodo prolongado (por ejemplo, de vaca-
ciones) y no va a utilizar la máquina de
hielo ni el dispensador de agua, cierre la
llave de paso del agua. De lo contrario,
podría producirse una fuga.

• Es posible que se observen ligeras varia-
ciones en el brillo de las superficies de
acero inoxidable debido al proceso de fa-

bricación y a las características propias
del material. Esto es normal y no afecta
al rendimiento del producto.

Cierre del producto
• Retire los alimentos para evitar malos

olores.
• Espera a que se derrita el hielo, limpia el

interior y déjalo secar, dejando las puer-
tas abiertas para evitar dañar los plásti-
cos del interior.
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7 Uso de su electrodoméstico
7.1 Panel de Control del Producto

1 2 3 4

56

1 * Botón de Congelación Rápida 2 *Botón de Ajuste de Temperatura de
Compartimento Frigorífico

3 Indicador de estado de error 4 * Tecla de Ajuste de Temperatura de
Congelador

5 Botón de apagado del aparato 6 * Tecla de apagado del compartimen-
to frigorífico (vacaciones)

¡Primero lea la sección de "Instrucciones de
Seguridad"!
Las funciones audiovisuales del panel de
indicadores le ayudarán a usar el frigorífi-
co.
*Opcional: Las funciones mostradas son
opcionales, puede haber diferencias de for-
ma y ubicación en las funciones que se en-
cuentran en el indicador de su aparato.

1.Tecla de Congelación Rápida 
Cuando se pulsa la tecla de congelación rá-
pida, se iluminará el símbolo de congela-
ción rápida y se activará la función de con-
gelación rápida. La temperatura del de con-
gelación está ajustada a -27 °C. Pulse de
nuevo la tecla para cancelar la función. La
función de congelación rápida se cancelará
automáticamente después de un tiempo.
Para congelar una gran cantidad de alimen-
tos frescos, pulse tecla de congelación rá-
pida antes de colocar éstos en el congela-
dor.

2.Tecla de ajuste de temperatura del fri-

gorífico 
Permite ajustar la temperatura del frigorífi-
co. Al pulsar la tecla se podrá programar la
temperatura del frigorífico a 8,6,4,2 °C.

3.Indicador de avería 
En caso de que el frigorífico no enfríe lo su-
ficiente, o que haya algún error en los sen-
sores, se encenderá este indicador. Los in-
dicadores de temperatura del congelador y
del frigorífico parpadean con determinadas
combinaciones. Con esto se informa al ser-
vicio técnico de que se ha producido un
error. Cuando ponga comida caliente en el
congelador o la puerta quede abierta duran-
te mucho tiempo, puede que se ilumine un
signo de exclamación durante cierto tiem-
po. Este no es un fallo, esta advertencia de-
saparecerá cuando los alimentos se enfrí-
en o cuando la tecla se pulsa.
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4.Botón de ajuste de temperatura del

congelador 
El ajuste de la temperatura se hace para el
congelador. Pulsando el botón, se podrá
ajustar la temperatura del congelador a
-18,-20,-22, y -24°C.

5. Botón de apagado del aparato 
El aparato se apagará cuando se mantenga
pulsado este botón durante 3 segundos. En
este estado, el frigorífico no enfriará; al pul-
sar de nuevo durante 3 segundos el botón,
empezará a funcionar normalmente.
6.*Botón de Función de Apagado Para

Frigorífico (Vacaciones) 
Para activar la función vacaciones, pulse el
botón 3 seg. Se activará el modo vacacio-
nes y se encenderá el indicador correspon-

diente ( ). Todos los íconos en el indica-
dor de temperatura del compartimento fri-
gorífico se apagan y el compartimento fri-
gorífico no realiza un enfriamiento activo.
Al activar esta función, no se recomienda
en absoluto guardar comida en el frigorífi-
co. Los demás compartimentos siguen en-
friándose según las temperaturas que se
hayan fijado. Pulse otra vez la tecla durante
3 segundos para cancelar esta función.

7.1.1 Alarma de alta temperatura
En la pantalla del frigorífico parpadean los
valores de consigna '- -' y suena una alarma
si el congelador está demasiado caliente.
Esto puede ocurrir si la temperatura del
congelador aumenta debido a un corte de
corriente. La temperatura más alta del
compartimento del congelador se muestra
hasta que se pulsa cualquier botón. "Si la
pantalla tiene una pantalla electrónica, se
muestra la temperatura máxima real alcan-
zada". En caso contrario, sólo parpadea "- -"
y se activan los sonidos. Para desactivar la
alarma, pulse cualquier botón de la panta-
lla.

7.2 Almacenamiento de alimentos
en el refrigerador

Almacenamiento de alimentos en refri-
geradores y compartimentos refrigera-
dos
• Abrir y cerrar con frecuencia la puerta del

compartimento, o dejarla abierta durante
períodos prolongados, puede provocar
un aumento significativo de la tempera-
tura del compartimento, reduciendo la vi-
da útil de los alimentos y provocando su
deterioro.

• Para evitar cambios en el olor y el sabor,
los alimentos deben almacenarse en re-
cipientes herméticos.

• Para lograr un enfriamiento mejor y más
uniforme, coloque los alimentos lo sufi-
cientemente separados para que el aire
frío pueda circular entre ellos.

• Permita la circulación del aire dejando un
espacio entre el alimento y la pared inte-
rior. Si coloca el alimento contra la pared
posterior, podría congelarse.

• Deja que los alimentos calientes y coci-
nados se enfríen a temperatura ambiente
antes de refrigerarlos. Luego, puedes co-
locar los alimentos tibios en los estantes
inferiores del refrigerador. Mantén los ali-
mentos tibios alejados de los alimentos
perecederos.

• Presta especial atención a que los ali-
mentos congelados no se mezclen con
los alimentos frescos.

• Descongela los alimentos congelados en
el refrigerador. De esta manera, podrás
usar los alimentos congelados para en-
friar el compartimento, ahorrando ener-
gía.

• Guardar frutas tropicales verdes (man-
gos, diversos tipos de melones, papayas,
plátanos, piñas) en el refrigerador puede
acelerar su maduración. Esto implica un
menor tiempo de conservación, por lo
que no se recomienda.

• Las cebollas, el ajo, el jengibre y otras
hortalizas de raíz deben almacenarse en
un lugar oscuro y fresco, no en el refrige-
rador.
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• Si observa que algún alimento en su refri-
gerador se ha echado a perder, deséche-
lo y limpie cualquier accesorio que haya
estado en contacto con él.

• Para enfriar rápidamente platos grandes
preparados en ollas, como sopas y gui-
sos, puedes dividirlos en recipientes po-
co profundos y guardarlos en el refrigera-
dor.

• Mantenga los alimentos sin envasar ale-
jados de los huevos.

• Mantén las frutas y verduras separadas y
almacena todos los tipos juntos (por
ejemplo, manzanas con manzanas, zana-
horias con zanahorias).

• Saca las verduras de la bolsa de plástico,
envuélvelas en papel de cocina o un paño
y guárdalas en el refrigerador. Si lavas
este tipo de alimentos antes de guardar-
los en el refrigerador, recuerda secarlos.

• Puedes crear un ambiente húmedo a la
vez que permites la circulación del aire
almacenando las frutas y verduras pro-
pensas a secarse en bolsas de plástico
perforadas o con la boca abierta.

• Salvo en casos de condiciones ambienta-
les extremas, los alimentos en todos los
compartimentos se mantendrán frescos
durante más tiempo si el producto se
ajusta a los valores indicados en la tabla
de valores recomendados.

• No guarde verduras sensibles al frío, co-
mo hortalizas de hoja verde, tomates y
pepinos, en el compartimento refrigera-
do.

Almacenamiento de alimentos en el
compartimento refrigerado
En el compartimento refrigerado, la tempe-
ratura de los alimentos almacenados pue-
de variar entre +3 °C y -3 °C.

Almacene los alimentos en diferentes lugares según sus características:

Alimento Ubicación

Huevo Estante de puerta

Productos lácteos (mantequilla, queso) Si está disponible, un cajón refrigerado (para el desa-
yuno) / compartimento refrigerado

Compartimento para alimentos frescos o cajón para verdu-
ras

Compartimento para frutas y verduras, cajón para
verduras.

Carne fresca, aves, pescado, embutidos, alimentos cocina-
dos.

Si está disponible, un cajón refrigerado (para el desa-
yuno) / compartimento refrigerado

Alimentos listos para consumir, productos envasados, con-
servas y encurtidos. Estantes superiores o estante de la puerta

Bebidas, botellas, condimentos y aperitivos. Estante de puerta

Cómo almacenar alimentos en el compar-
timento del congelador
• Puedes conseguir un enfriamiento más

rápido activando la función de congela-
ción rápida entre 4 y 6 horas antes de
congelar.

• Deje que los alimentos calientes alcan-
cen la temperatura ambiente antes de
colocarlos en el congelador.

• Los alimentos que se vayan a congelar
deben dividirse en porciones lo suficien-
temente grandes para cada ración y con-
gelarse en envases separados.

• Se recomienda envasar los alimentos an-
tes de congelarlos.

• Para evitar que los alimentos caduquen,
escriba en el envase la fecha de congela-
ción, el tiempo de conservación y el nom-
bre del alimento, según los tiempos de
conservación de cada tipo.

• Consuma los alimentos descongelados
rápidamente. Los alimentos descongela-
dos no se pueden volver a congelar a me-
nos que se cocinen. No es seguro consu-
mir alimentos frescos descongelados y
vueltos a congelar sin cocinarlos.

• Al congelar alimentos frescos, evite el
contacto entre los alimentos frescos y
los ya congelados. De lo contrario, los ali-
mentos congelados se descongelarán.
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Cómo almacenar alimentos congelados
• Al almacenar alimentos, siga los tiempos

de conservación especificados en estas
instrucciones.

• Para preservar la calidad de los alimen-
tos, intente que el tiempo entre la compra
y el almacenamiento sea lo más breve
posible.

• Compra alimentos congelados que se al-
macenen a -18 °C o menos.

• Evite comprar alimentos que contengan
hielo o sustancias similares en su enva-
se. Esto significa que el producto podría
haberse descongelado parcialmente y
luego vuelto a congelar. La temperatura
afecta la calidad de los alimentos.

• Conserva los alimentos durante el tiem-
po recomendado por el fabricante. Saca
del congelador solo la cantidad de comi-
da que necesites.

• Salvo en condiciones ambientales extre-
mas, si su producto está configurado con
los valores especificados en la tabla de
valores recomendados, los alimentos se
mantendrán frescos durante más tiempo
tanto en el compartimento de alimentos
frescos como en el compartimento del
congelador.

• Las frutas y verduras frescas pueden
congelarse parcialmente si el comparti-
mento de alimentos frescos está confi-
gurado a una temperatura más baja.

• El compartimento de 2 estrellas es apto
para alimentos precongelados. Allí se
pueden guardar helados y cubitos de hie-
lo.

• Congele los alimentos únicamente en el
compartimento de 4 estrellas.
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Carne y pescado Método de preparación

Período de al-
macenamiento
más largo

(mes)

Productos
cárnicos

Ternera

Bife
Corta en trozos de 2 cm de grosor y coloca papel de
aluminio entre ellos o envuélvelos bien con film trans-
parente.

6-8

Asar Envasando los trozos de carne en una bolsa para con-
gelar o envolviéndolos bien con film transparente. 6-8

Desmenuzado En trozos pequeños 6-8

Escalope, chule-
tas

Colocando papel de aluminio entre las rodajas o envol-
viéndolas individualmente en film transparente. 6-8

Carne de
cordero

Cortar Colocando papel de aluminio entre los trozos de carne
o envolviéndolos individualmente con film transparente. 4-8

Asar Envasando los trozos de carne en una bolsa para con-
gelar o envolviéndolos bien con film transparente. 4-8

Desmenuzado Envasando la carne picada en una bolsa para congelar
o envolviéndola bien con film transparente. 4-8

Carne de
res

Asar Envasando los trozos de carne en una bolsa para con-
gelar o envolviéndolos bien con film transparente. 8-12

Bife
Corta en trozos de 2 cm de grosor y coloca papel de
aluminio entre ellos o envuélvelos bien con film trans-
parente.

8-12

Desmenuzado En trozos pequeños 8-12

Carne hervida Envasándolo en porciones pequeñas utilizando bolsas
para congelar. 8-12

Picar Sin sazonar, en paquetes planos. 1-3

Vísceras (partes) Deshecho 1-3

Salchicha - Salami Aunque venga en una carcasa, debe estar empaqueta-
do. 1-3

Jamón Colocando papel de aluminio entre las rebanadas. 2-3

Aves de co-
rral y anima-
les de caza

Pollo y pavo Envuelto en papel de aluminio 4-6

Ganso Envuelva en papel aluminio (las porciones no deben ex-
ceder los 2,5 kg). 4-6

Pato Envuelva en papel aluminio (las porciones no deben ex-
ceder los 2,5 kg). 4-6

Ciervo, conejo, corzo Envuelva en papel aluminio (las porciones no deben ex-
ceder los 2,5 kg y se deben retirar las espinas). 6-8

Pescado y
marisco

Peces de agua dulce (tru-
cha, carpa, lucio, bagre)

Tras limpiar a fondo el interior y las escamas, debe la-
varse y secarse, y si es necesario, se debe cortar la cola
y la cabeza.

2

Pescados magros (lubina,
rodaballo, lenguado) 4-6

Pescados grasos (bonito,
caballa, pez azul, salmone-
te, anchoa)

2-4

mariscos Limpias y en bolsas. 4-6

Caviar En su envase, en un recipiente de aluminio o plástico. 2-3

"Los tiempos de almacenamiento indica-
dos en la tabla se basan en una temperatu-
ra de almacenamiento de -18 °C."
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Verduras y frutas Método de preparación

Período de
almacena-
miento más
largo

(mes)

judías trepadoras Tras lavarlas y cortarlas en trozos pequeños, escaldarlas durante 3
minutos. 10-13

Guisante Después de limpiar y lavar, escaldar durante 2 minutos. 10-12

Repollo Tras la limpieza, escaldar durante 1-2 minutos. 6-8

Zanahoria Tras limpiar y cortar, escaldar durante 3-4 minutos. 12

Pimienta Tras cortar el tallo, partirlo por la mitad y quitar las semillas, escal-
darlo durante 2-3 minutos. 8-10

Espinaca Después de lavar y limpiar, escaldar durante 2 minutos. 6-9

Puerro Tras picar los ingredientes, escaldarlos durante 5 minutos. 6-8

Coliflor Separe las hojas, corte el centro en trozos y luego blanquéelo en
un poco de agua con limón durante 3-5 minutos. 10-12

Berenjena Tras lavarlos, córtelos en trozos de 2 cm y escalde durante 4 minu-
tos. 10-12

Calabacín Tras lavarlos, córtelos en trozos de 2 cm y escalde durante 2-3 mi-
nutos. 8-10

Champiñón Sofríe ligeramente en aceite y exprime limón por encima. 2-3

Maíz tierno Después de limpiarlos, empaquételos con la mazorca o en piezas
individuales. 12

Manzanas y peras Pele la piel, córtela en rodajas y blanquéela durante 2-3 minutos. 8-10

Albaricoques y melocotones Córtala por la mitad y quítale las semillas. 4-6

Fresas y frambuesas Lavando y clasificando 8-12

fruta cocida Al agregar un 10% de azúcar al recipiente. 12

Ciruela, cereza, cereza ácida Después de lavar y quitar los tallos 8-12

"Los tiempos de almacenamiento indica-
dos en la tabla se basan en una temperatu-
ra de almacenamiento de -18 °C."

Productos lácteos Método de preparación Periodo de almacena-
miento más largo (meses)

Condiciones de almacenamiento

Queso (excepto queso fe-
ta)

En rodajas, con papel de
aluminio entre ellas. 6-8

Para su almacenamiento a corto
plazo, puede dejarse en su em-
balaje original. Para su almace-
namiento a largo plazo, debe en-
volverse en papel de aluminio o
plástico.

Mantequilla, margarina En su propio embalaje 6 En su embalaje original o enva-
ses de plástico.

"Los tiempos de almacenamiento indica-
dos en la tabla se basan en una temperatu-
ra de almacenamiento de -18 °C."

"La cantidad de alimentos frescos que se
pueden congelar en un período de tiempo
determinado se indica en la etiqueta del
producto."
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Compartimento congelador

Configuración

Compartimento refrigerado

Configuración

Observaciones

-22°C 2°C

Esta es la configuración predetermi-
nada y recomendada. Se recomienda
esta configuración si la temperatura
ambiente es inferior a 30 °C.

Información del congelador
Según la norma IEC 62552, por cada 100 li-
tros de volumen del compartimento del
congelador, el producto debe ser capaz de
congelar 4,5 kg de alimentos a una tempe-
ratura ambiente de 25 °C durante 24 horas
a -18 °C o menos.
Los alimentos solo pueden conservarse du-
rante períodos prolongados a temperaturas
de -18 °C o inferiores.
Puedes conservar la frescura de los alimen-
tos durante meses (en un congelador a
temperaturas de -18 °C o inferiores).
Los alimentos que se vayan a congelar no
deben entrar en contacto con alimentos
previamente congelados para evitar una
descongelación parcial.
Para prolongar la conservación de las ver-
duras congeladas, escáldelas y escúrralas.
Después de escurrirlas, colóquelas en reci-
pientes herméticos y congélelas. Alimentos
como plátanos, tomates, lechuga, apio,
huevos duros y patatas no son aptos para
congelar. Congelar estos alimentos solo
afectará negativamente su valor nutricional
y su calidad. No existe riesgo de deterioro
que ponga en peligro la salud humana.
Colocación de alimentos
Estantes del compartimento del congela-
dor: Diversos alimentos congelados como
carne, pescado, helados, verduras, etc.
Estantes del refrigerador: Alimentos en
ollas, platos y recipientes tapados, huevos
(en un recipiente tapado)
Estantes de la puerta del refrigerador: Ali-
mentos o bebidas envasados ​​en pequeñas
cantidades
Almacenamiento de verduras: Verduras y
frutas
Compartimento refrigerado: Productos de-
licatessen (desayuno, productos cárnicos
para consumir rápidamente)

7.3 Cajones para verduras/compar-
timento para alimentos frescos

El cajón para verduras de este producto es-
tá diseñado específicamente para mante-
ner las verduras frescas sin que pierdan hu-
medad. Para ello, se concentra la circula-
ción de aire frío en todo el cajón. Guarde
sus verduras y frutas en este compartimen-
to. Para garantizar una mayor conserva-
ción, no coloque verduras de hoja verde
junto a las frutas.

7.4 Área de almacenamiento en frío
de productos lácteos

Compartimento de almacenamiento en frío
El compartimento refrigerado mantiene una
temperatura más baja en el interior del pro-
ducto. Utilice este compartimento para al-
macenar productos de charcutería (salami,
embutidos, lácteos, etc.) o carne, pollo y
pescado que requieran una temperatura
baja para su consumo inmediato. No alma-
cene frutas ni verduras en este comparti-
mento.

7.5 Inversión del lado de apertura
de la puerta

El lado de apertura de la puerta de su refri-
gerador se puede invertir según el lugar
donde lo coloque. Cuando lo necesite, defi-
nitivamente debe llamar al Servicio Autori-
zado más cercano.

7.6 Alarma de puerta abierta
En función del modelo, la alarma de puerta
abierta del frigorífico puede variar.
Versión 1;
Si la puerta del aparato permanece abierta
entre 60 y 120 segundos, sonará una señal
acústica de advertencia; según el modelo
del aparato, también puede aparecer una
señal visual de advertencia (parpadeo de la
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luz). Si cierra la puerta del aparato o pulsa
un botón de su pantalla, en su caso, el soni-
do de advertencia se detendrá.
Versión 2;
Si la puerta del aparato permanece abierta
entre 60 y 120 segundos, sonará la alarma
de puerta abierta. La alarma de puerta
abierta suena gradualmente. Primero, em-
pieza a sonar una alarma sonora. Al cabo
de 4 minutos, si la puerta sigue sin cerrar-
se, se activa una advertencia visual (parpa-
deo de la iluminación). La alarma de puerta
abierta se retrasará durante un cierto perio-
do de tiempo (entre 60 s y 120 s) cuando
se pulse cualquier tecla de la pantalla del
aparato, si la hubiera. A continuación, el
proceso se iniciará de nuevo. Cuando se
cierre la puerta del aparato, se cancelará la
alarma de puerta abierta.

7.7 Botellero plegable
Permite al usuario almacenar botellas de
vino si es necesario. Para utilizar la sección
de rejilla, sujete la parte de plástico y tire
suavemente hacia abajo. Ahora puede utili-
zar el botellero plegable.

Se recomienda almacenar un máxi-
mo de 2 botellas de vino en el bote-
llero plegable.

Para agrupar el botellero, primero retire el
estante de vidrio del frigorífico. Colóquelo
en el estante de vidrio empujando la pieza
de plástico a través de las ranuras delante-
ra y trasera como se muestra en la imagen.
El aparato estará listo para usar con el bo-
tellero plegable.

Para quitar el botellero plegable, primero
quite el estante de vidrio del frigorífico.
Luego tome la pieza de plástico y tire de
ella en cualquier dirección. Ahora puede uti-
lizar el aparato sin un botellero plegable
cuando sea necesario.

7.8 Sustitución de la lámpara de ilu-
minación

Llame al Servicio Autorizado cuando la
Bombilla/LED utilizada para la iluminación
de su frigorífico sea reemplazada.
La(s) lámpara(s) utilizada(s) en este apara-
to no se puede(n) utilizar para la ilumina-
ción del hogar. Esta lámpara está pensada
para ayudar al usuario a colocar los alimen-
tos en el frigorífico/congelador de forma
segura y cómoda.

Este aparato contiene una fuente de ilumi-
nación con clase energética 'G'.
La fuente de iluminación de este aparato
debe ser reemplazada por un técnico califi-
cado.

7.9 aeroflujo
Es un sistema de distribución de aire que
proporciona una distribución homogénea
de la temperatura. Con la circulación del ai-
re, se asegura la distribución homogénea
de la temperatura en el compartimento de
almacenamiento de alimentos frescos y las
fluctuaciones de temperatura se mantienen
en niveles bajos. No se realiza ningún soplo
de aire directo sobre los alimentos y esto
ayuda a reducir la pérdida de humedad.
Conserva la frescura de los alimentos al-
macenados en el compartimento de ali-
mentos frescos del frigorífico. De esta for-
ma, tus alimentos se almacenan a tempe-
raturas más estables y se reduce el contac-
to con el aire. Se evita el secado y encogi-
miento de los alimentos por la pérdida de
humedad y se proporciona frescura por
más tiempo.
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8 Mantenimiento y limpieza
¡Lea primero las “Instrucciones de seguri-
dad”!
• Desenchufe el aparato antes de limpiarlo.
• El polvo de la rejilla de ventilación trasera

del producto debe eliminarse (sin abrir la
tapa) al menos una vez al año. Límpiela
con un paño seco.

• Tenga cuidado de no dejar que entre
agua en la carcasa de la lámpara ni en
otras piezas eléctricas.

• Limpie la puerta con un paño húmedo.
Retire todo el contenido para extraer los
estantes de la puerta y del cuerpo. Levan-
te los estantes de la puerta para retirar-
los. Después de limpiarlos y secarlos,
vuelva a colocarlos en su lugar de arriba
a abajo.

• Nunca utilice agua con cloro ni produc-
tos de limpieza para limpiar la superficie
exterior del producto ni las piezas croma-
das. El cloro provoca oxidación en estas
superficies metálicas.

• Para evitar que las impresiones en la pie-
za plástica se despeguen o deformen, no
utilice herramientas afiladas, abrasivas,
jabón, productos de limpieza domésti-
cos, detergentes, gasolina, pulimentos,
etc. Para la limpieza, utilice un paño sua-
ve con agua tibia y seque.

• En productos sin tecnología No Frost, se
formarán gotas de agua y escarcha de
hasta un dedo de espesor en la pared tra-
sera del compartimento de refrigeración.
No lo limpie ni aplique aceite ni sustan-
cias similares.

• Utilice únicamente un paño de microfibra
ligeramente húmedo para limpiar la su-
perficie exterior del producto. Las espon-
jas y otros tipos de paños de limpieza
pueden rayarlo.

• Para limpiar las superficies interiores del
producto, lave todas las piezas desmon-
tables con una solución suave de agua,
jabón y bicarbonato de sodio. Enjuágue-
las bien y séquelas completamente. Evite
que entre agua en las luces y el panel de
control.

• No utilice vinagre, alcohol isopropílico ni
otros limpiadores a base de alcohol en
ninguna superficie interior.

Superficies exteriores de acero inoxida-
ble
Utilice un limpiador de acero inoxidable no
abrasivo y aplíquelo con un paño suave y
sin pelusa. Para pulir, limpie suavemente la
superficie con un paño de microfibra hume-
decido con agua y utilice una almohadilla
de pulido seca. Siga siempre la veta del
acero inoxidable.
Prevención de malos olores
En la producción de este producto no se
utilizan sustancias que puedan causar olor.
Sin embargo, estos pueden surgir debido al
almacenamiento inadecuado de los alimen-
tos y a la falta de limpieza adecuada de la
superficie interior del producto.
• Para evitar este problema, limpie con

agua con bicarbonato de sodio cada 15
días.

• Guarde los alimentos en recipientes se-
llados, ya que los microorganismos libe-
rados por los alimentos abiertos pueden
provocar malos olores.

• Nunca guarde alimentos caducados o en
mal estado en su producto.

Protección de superficies plásticas
Si se derrama aceite sobre superficies plás-
ticas, límpielas inmediatamente con agua
tibia, ya que el aceite puede dañar la super-
ficie.

9  Solución de problemas
¡Lea primero las "Instrucciones de seguri-
dad"!
Si no logra solucionar el problema incluso
después de seguir las instrucciones de es-
ta sección, comuníquese con el vendedor o

el centro de servicio autorizado donde ad-
quirió el producto. Nunca intente reparar el
producto defectuoso usted mismo.
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El refrigerador no funciona.
• El enchufe no está completamente inser-

tado en el tomacorriente. >>> Inserte el
enchufe de manera que quede completa-
mente insertado en el tomacorriente.

• El fusible del enchufe donde está conec-
tado el producto, o el fusible principal, se
ha fundido. >>> Compruebe el fusible.

Condensación en la pared lateral del
compartimento del refrigerador.
• La puerta se ha abierto y cerrado con de-

masiada frecuencia. >>> Por favor, tenga
cuidado de no abrir y cerrar la puerta del
producto con demasiada frecuencia.

• El ambiente es muy húmedo. >>> No ins-
tale el producto en ambientes muy húme-
dos.

• Los alimentos que contienen líquidos
pueden almacenarse en recipientes
abiertos. >>> Almacene los alimentos
que contienen líquidos en recipientes ce-
rrados.

• La puerta del producto se dejó abierta.
>>> No deje la puerta del producto abier-
ta durante mucho tiempo.

• El termostato está configurado a una
temperatura demasiado baja. >>> Ajuste
el termostato a la configuración adecua-
da.

El compresor no funciona.
• En caso de un corte de energía repentino

o al desconectar y volver a conectar el
enchufe, el interruptor térmico de protec-
ción del compresor se activará debido a
que la presión del gas en el sistema de
refrigeración aún no se ha estabilizado.
El producto debería volver a funcionar
después de aproximadamente 6 minutos.
Si no funciona después de este tiempo,
solicite asistencia técnica.

• Está en el ciclo de descongelación. >>>
Esto es normal en un producto con des-
congelación totalmente automática. El ci-
clo de descongelación se produce perió-
dicamente.

• El producto no está enchufado a la toma
de corriente. >>> Asegúrese de que el en-
chufe esté conectado a la toma de co-
rriente.

• La configuración de temperatura es inco-
rrecta. >>> Seleccione la configuración
de temperatura adecuada.

• Se ha cortado el suministro eléctrico. >>>
El producto seguirá funcionando con nor-
malidad una vez que se restablezca la
energía.

El ruido de funcionamiento del frigorífi-
co aumenta cuando está en marcha.
• El rendimiento del producto puede variar

en función de los cambios de temperatu-
ra ambiente. Esto es normal y no consti-
tuye un fallo de funcionamiento.

El refrigerador está funcionando con de-
masiada frecuencia o durante demasia-
do tiempo.
• El nuevo producto puede ser más grande

que el anterior. Los productos más gran-
des duran más.

• La temperatura ambiente puede ser alta.
>>> Es normal que funcione durante perí-
odos más prolongados en ambientes cá-
lidos.

• Es posible que el producto se haya en-
chufado recientemente o que se le haya
añadido comida nueva. >>> Cuando el
producto se enchufa por primera vez o se
le añade comida nueva, tarda más en al-
canzar la temperatura programada. Esto
es normal.

• Es posible que el producto haya sido ser-
vido recientemente con grandes cantida-
des de comida caliente. >>> No sirva co-
mida caliente en este producto.

• Las puertas se han abierto con frecuen-
cia o se han dejado abiertas durante pe-
riodos prolongados. >>> El aire caliente
que entra hace que el producto funcione
durante más tiempo. No abra las puertas
con demasiada frecuencia.

• Es posible que la puerta del refrigerador
se haya quedado entreabierta. >>> Com-
pruebe que las puertas estén completa-
mente cerradas.

• El producto está configurado a una tem-
peratura muy baja. >>> Ajuste la tempera-
tura del producto a un valor más alto y
espere a que alcance dicha temperatura.
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• La junta de la puerta del refrigerador pue-
de estar sucia, desgastada, rota o mal
colocada. >>> Limpie o reemplace la jun-
ta. Una junta dañada o rota hará que el
electrodoméstico funcione durante más
tiempo para mantener la temperatura.

La temperatura del congelador es dema-
siado baja, pero la del refrigerador es
adecuada.
• La temperatura del compartimento del

congelador está configurada a un valor
muy bajo. >>> Ajuste la temperatura del
compartimento del congelador a un valor
más alto y compruebe.

La temperatura del refrigerador es de-
masiado baja, pero la del congelador es
adecuada.
• La temperatura del compartimento del

refrigerador está configurada a un valor
muy bajo. >>> Ajuste la temperatura del
compartimento del refrigerador a un va-
lor más alto y compruebe.

Los alimentos guardados en los cajones
del refrigerador se congelan.
• La temperatura del compartimento del

refrigerador está configurada a un valor
muy bajo. >>> Ajuste la temperatura del
compartimento del refrigerador a un va-
lor más alto y compruebe.

La temperatura en el refrigerador o con-
gelador es demasiado alta.
• Es posible que la temperatura del refrige-

rador esté demasiado alta. La temperatu-
ra del refrigerador afecta la del congela-
dor. Intente ajustar la temperatura del re-
frigerador o del congelador y espere has-
ta que alcance un nivel satisfactorio.

• Las puertas se han abierto con frecuen-
cia o se han dejado abiertas demasiado
tiempo. >>> No abras las puertas con de-
masiada frecuencia.

• La puerta podría estar entreabierta. >>>
Cierra la puerta completamente.

• Es posible que el producto se haya en-
chufado recientemente o que se le haya
añadido comida nueva. >>> Esto es nor-
mal. Cuando el producto se enchufa por

primera vez o se le añade comida nueva,
tarda más de lo habitual en alcanzar la
temperatura programada.

• Es posible que el producto haya sido ser-
vido recientemente con grandes cantida-
des de comida caliente. >>> No sirva co-
mida caliente en este producto.

Vibraciones o ruidos.
• El suelo no está nivelado ni es estable.

>>> Si el producto se tambalea al mover-
lo lentamente, ajuste sus patas para
equilibrarlo. Además, asegúrese de que
el suelo sea lo suficientemente estable
para soportar el peso del producto.

• Los objetos colocados sobre el producto
pueden estar causando ruido. >>> Retire
cualquier objeto del producto.

• El producto emite sonidos como de fu-
gas o salpicaduras de líquido.

• Debido a los principios de funcionamien-
to del producto, se producen flujos de lí-
quido y gas. >>>Esto es normal y no
constituye un mal funcionamiento.

El producto está haciendo ruido de vien-
to.
• Se utiliza un ventilador para llevar a cabo

el proceso de enfriamiento del producto.
Esto es normal y no constituye un mal
funcionamiento.

Se está formando condensación en las
paredes internas del producto.
• El clima cálido y húmedo aumenta la for-

mación de hielo y condensación. Esto es
normal y no indica ningún fallo.

• Las puertas se han abierto con frecuen-
cia o se han dejado abiertas demasiado
tiempo. >>> No abras las puertas con de-
masiada frecuencia y ciérralas si están
abiertas.

• La puerta podría estar entreabierta. >>>
Cierra la puerta completamente.

Se está formando condensación en la
parte exterior del producto o entre las
puertas.
• El aire puede estar húmedo, lo cual es

bastante normal en climas húmedos. La
condensación desaparece cuando dismi-
nuye la humedad.
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El interior del producto huele mal.
• No se ha realizado una limpieza regular.

>>> Limpie regularmente el interior del
producto con una esponja, agua tibia o
una solución de bicarbonato de sodio.

• Algunos envases o materiales de emba-
laje pueden tener olores. >>> Utilice enva-
ses o materiales de embalaje inodoros.

• Los alimentos se colocaron en recipien-
tes abiertos. >>> Guarde los alimentos en
recipientes cerrados. Los microorganis-
mos que se liberan de los alimentos al-
macenados en recipientes abiertos pue-
den causar olores desagradables.

• Retire del producto cualquier alimento
caducado o en mal estado.

La puerta no cierra.
• Es posible que los paquetes de comida

impidan que la puerta se cierre. >>> Reti-
re los paquetes que estén bloqueando
las puertas.

• Es posible que el producto no se manten-
ga completamente erguido sobre el sue-
lo. >>> Ajuste las patas para equilibrar el
producto.

• El suelo no está nivelado ni es estable.
>>> Asegúrese de que el suelo esté nive-
lado y sea lo suficientemente estable pa-
ra soportar el producto.

Los cajones de las verduras son estre-
chos.
• Los alimentos pueden estar tocando la

parte superior del cajón. >>> Organiza los
alimentos en el cajón.

La superficie del producto está caliente.
• Mientras el producto esté en funciona-

miento, es posible que se produzcan al-
tas temperaturas entre las dos puertas,
en los paneles laterales y en la zona de la
rejilla trasera. Esto es normal y no requie-
re ningún tipo de mantenimiento.

El ventilador sigue funcionando cuando
se abre la puerta.
• Es posible que el ventilador siga funcio-

nando incluso cuando la puerta del con-
gelador esté abierta.

Si no logra solucionar el problema incluso
después de seguir las instrucciones de es-
ta sección, comuníquese con el vendedor o
el centro de servicio autorizado donde ad-
quirió el producto. No intente reparar el pro-
ducto defectuoso usted mismo. Esto es
normal.
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EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD
Algunas averías (simples) pueden ser ma-
nejadas adecuadamente por el usuario fi-
nal sin que surja ningún problema de segu-
ridad o uso inseguro, siempre que se reali-
cen dentro de los límites y de acuerdo con
las siguientes instrucciones (véase la sec-
ción "Autorreparación").
Por lo tanto, a menos que se autorice lo
contrario en la sección "Autorreparación",
las reparaciones deberán dirigirse a repara-
dores profesionales registrados para evitar
problemas de seguridad. Un reparador pro-
fesional registrado es aquel al que el fabri-
cante ha concedido acceso a las instruc-
ciones y la lista de piezas de repuesto de
este aparato de acuerdo con los métodos
descritos en los actos legislativos de con-
formidad con la Directiva 2009/125/CE.
Sin embargo, solo el agente de servicio (es
decir, reparadores profesionales autoriza-
dos) al que pueda comunicarse a través
del número de teléfono proporcionado en
el manual del usuario/tarjeta de garantía
oa través de su distribuidor autorizado
puede brindarle servicio bajo los términos
de la garantía. Por lo tanto, tenga en cuen-
ta que las reparaciones realizadas por re-
paradores profesionales (que no están au-
torizados por Indesit) anularán la garantía.
Auto-reparación
El usuario final puede realizar la reparación
por sí mismo, exclusivamente con respecto
a las siguientes piezas de repuesto: mani-
jas de las puertas, bisagras de las puertas,
bandejas, cestas y juntas de las puertas
(también está disponible una lista actuali-
zada parts-selfservice.europeanapplian-
ces.com a partir del 1 de marzo de 2021).
Además, para garantizar la seguridad del
aparato y evitar el riesgo de lesiones gra-
ves, la autorreparación mencionada debe
realizarse siguiendo las instrucciones del
manual de usuario para autorreparación o
que están disponibles en parts-selfservi-
ce.europeanappliances.com . Por su segu-
ridad, desenchufe el aparato antes de inten-
tar cualquier autoreparación.

Los intentos de reparación por parte de los
usuarios finales de piezas no incluidas en
dicha lista y/o que no sigan las instruccio-
nes de los manuales de usuario para la au-
to-reparación o que están disponibles en
parts-selfservice.europeanappliances.com,
podrían dar lugar a problemas de seguridad
no imputables a Indesit, y anularán la ga-
rantía del aparato.
Por lo tanto, se recomienda encarecida-
mente a los usuarios finales que se absten-
gan de intentar llevar a cabo reparaciones
que queden fuera de la mencionada lista de
piezas de repuesto, poniéndose en contac-
to en tales casos con reparadores profesio-
nales autorizados o con reparadores profe-
sionales registrados. Por el contrario, tales
intentos por parte de los usuarios finales
pueden causar problemas de seguridad y
dañar el aparato y, posteriormente, provo-
car un incendio, una inundación, una elec-
trocución y lesiones personales graves.
A modo de ejemplo, pero no limitado a, las
siguientes reparaciones deben dirigirse a
reparadores profesionales autorizados o
reparadores profesionales registrados:
compresor, circuito de refrigeración, placa
principal, placa inverter, placa de visualiza-
ción, etc.
El fabricante/vendedor no se hace respon-
sable en ningún caso en el que los usuarios
finales no cumplan con lo anterior.
La disponibilidad de repuestos del frigorífi-
co que compró es de 10 años. Durante este
período, los repuestos originales estarán
disponibles para operar el frigorífico co-
rrectamente.
La duración mínima de la garantía del refri-
gerador que ha comprado es de 24 meses.
Este aparato está equipado con una fuente
de iluminación de clase energética "G".
La fuente de iluminación de este aparato
solo debe ser reemplazada por un repara-
dor profesional.

ES

NL



ES / 34

ES

NL





NL / 36

Lees eerst deze handleiding!
Beste klant,
Hartelijk dank voor uw keuze van dit product.
Wij willen dat u kunt genieten van een optimale efficiëntie van dit hoogwaardige product
dat is vervaardigd met de nieuwste technologische snufjes. Lees hiervoor deze handleiding
en alle andere documentatie zorgvuldig voor u het product in gebruik neemt.
U moet alle informatie en waarschuwingen omvat in deze handleiding naleven. Zo be-
schermt u zichzelf en uw product tegen eventuele gevaren. Bewaar de handleiding. U moet
deze handleiding meegeven met het product als u het aan iemand anders doorgeeft.
De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding en op het product:

Lees de handleiding.

Gevaar dat fataal kan aflopen of resulteren in letsels.

De informatie over het model zoals opgeslagen in de productdata-
bank is beschikbaar op de volgende website waar u kunt zoeken op
de ID van het model (*) die vermeld staat op het typeplaatje.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Veiligheidsinstructies
• Dit gedeelte bevat de veilig-

heidsinstructies die nodig zijn
om het risico op persoonlijk
letsel of materiële schade te
voorkomen.

• Ons bedrijf kan niet verant-
woordelijk worden gesteld
voor schade die kan optreden
als deze instructies niet wor-
den nageleefd.

• Laat installatie- en reparatie-
werkzaamheden altijd uitvoe-
ren door de fabrikant, geautori-
seerde service of een persoon
die wordt beschreven door het
importeurbedrijf.

• Gebruik alleen originele reser-
veonderdelen en accessoires.

• Repareer of vervang geen en-
kel onderdeel van het product,
tenzij dit duidelijk is aangege-
ven in de gebruikershandlei-
ding.

• Voer geen wijzigingen uit aan
het product.

1.1 Belangrijke veilig-
heidssymbolen

 Risico op elektrische schok-
ken!

 Lees de gebruikershandlei-
ding.

 Gevaar dat kan leiden tot
brandwonden door contact met
hete oppervlakken.

 Brandbaar materiaal, waar-
schuwing voor brandgevaar.

 Risico op letsel door contact
met scherpe oppervlakken!

 Risico op UV-C-straling

1.2 Gebruiksintentie
• Dit product is niet geschikt

voor commercieel gebruik en
mag niet worden gebruikt voor
een ander doel dan het beoog-
de gebruik.

• Dit product is bedoeld voor
operationele interieurs, zoals
huishoudens of dergelijke.

Bijvoorbeeld;
In de personeelskeukens van de
winkels, kantoren en andere
werkomgevingen,
In boerderijen,
In de eenheden van hotels, mo-
tels of andere rustfaciliteiten die
door de klanten worden gebruikt,
In hostels of vergelijkbare omge-
vingen,
In horecadiensten en soortgelij-
ke niet-retailtoepassingen.
• Dit product mag niet worden

gebruikt in open of afgesloten
externe omgevingen zoals
vaartuigen, campers, balkons
of terrassen. Blootstelling van
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het product aan regen, sneeuw,
zonlicht en wind kan brandge-
vaar veroorzaken.

1.3 Veiligheid van kin-
deren, kwetsbare per-
sonen en huisdieren

• Dit product kan worden ge-
bruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en personen met on-
derontwikkelde fysieke, senso-
rische of mentale vermogens
of gebrek aan ervaring en ken-
nis als ze onder toezicht staan
of instructies hebben gekregen
over het gebruik van het appa-
raat op een veilige manier en
de bijbehorende gevaren.

• Kinderen tussen 3 en 8 jaar
mogen voedsel in/uit het koel-
product doen en halen.

• Kinderen en huisdieren mogen
niet met het product spelen, er-
op klimmen of erin komen.

• Kinderen en huisdieren moeten
uit de buurt worden gehouden
van de cabine (compressor)
waar elektrische onderdelen
zich bevinden.

• Reiniging en gebruikersonder-
houd mogen niet door kinde-
ren worden uitgevoerd, tenzij
er iemand toezicht op hen
houdt.

• Houd de verpakkingsmateria-
len uit de buurt van kinderen.
Risico op letsel en verstikking.

• Als er een slot op de deur van
het product aanwezig is, houd
de sleutel dan buiten het bereik
van kinderen.

1.4 Elektrische veilig-
heid

• Het product mag niet op het
stopcontact worden aangeslo-
ten tijdens installatie-, onder-
houds-, reinigings-, reparatie-
en transportactiviteiten.

• Als de stroomkabel bescha-
digd is, moet deze worden ver-
vangen door de persoon die
door de fabrikant, geautori-
seerde serviceprovider of de
importeur is gestuurd om mo-
gelijk gevaar te voorkomen.

• Stop het netsnoer niet onder
het product of aan de achter-
kant van het product. Plaats
geen zware voorwerpen op het
netsnoer. De voedingskabel
mag niet worden gebogen, ver-
brijzeld en in contact komen
met een warmtebron.

• Gebruik alleen een originele ka-
bel. Gebruik geen gesneden of
beschadigde kabels.

• Gebruik geen verlengsnoer,
multi-stekker of adapter om
uw product te bedienen.

• Draagbare multi-pluggen of
draagbare voedingen kunnen
oververhit raken en brand ver-
oorzaken. Zorg er dus voor dat
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u geen draagbare voedings-
bronnen met meerdere stek-
kers achter of in de buurt van
het product hebt.

• Verwijder het netsnoer van de
condensorhaak (indien be-
schikbaar) tijdens de installatie
voordat u het product in het
stopcontact steekt.

• De gebruiker mag de elektri-
sche onderdelen na installatie
niet kunnen bereiken.

• Steek het netsnoer van het pro-
duct niet in een los of bescha-
digd stopcontact. Dit soort
aansluitingen kunnen overver-
hit raken en brand veroorza-
ken.

• De stekker moet gemakkelijk
toegankelijk zijn. Als dit niet
mogelijk is, moet er een me-
chanisme beschikbaar zijn op
de elektrische installatie dat
voldoet aan de elektrische wet-
geving en dat alle aansluitin-
gen van het elektriciteitsnet
loskoppelt (zekering, schake-
laar, hoofdschakelaar, enz.).

• Het product mag niet worden
bediend met een extern scha-
kelapparaat zoals een timer of
een op afstand bediend sys-
teem.

• Gebruik het product niet als uw
voeten bloot zijn of als uw li-
chaam nat is.

• Raak de stekker niet aan met
natte handen.

• Houd bij het loskoppelen van
het apparaat niet het netsnoer
vast, maar de stekker.

• Zorg ervoor dat de stekker niet
nat, vuil of stoffig is.

• Sluit uw product nooit aan op
energiebesparende apparaten.
Deze systemen zijn schadelijk
voor het product.

1.5 Omgangsveiligheid
• Zorg ervoor dat u de stekker

uit het stopcontact haalt voor-
dat u het product meeneemt.

• Dit product is zwaar, ga er niet
zelf mee om. Letsels kunnen
optreden als het product op u
valt. Stoot niet tegen plaatsen
en laat het product niet vallen
tijdens het transport.

• Sluit altijd de deuren en houd
het product niet bij de deuren
vast tijdens het transport.

• Pas op dat u het koelsysteem
en de leidingen niet beschadigt
tijdens het hanteren van het
product. Gebruik het product
niet als de leidingen bescha-
digd zijn en neem contact op
met een erkende onderhouds-
dienst.
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1.6 Veiligheid van de
installatie

• Om het product voor te berei-
den op gebruik, raadpleegt u
de informatie in de gebruikers-
en installatiehandleiding en
zorgt u ervoor dat de elektrici-
teits- en watervoorzieningen
aan de vereisten voldoen. Zo
niet, bel dan een gekwalificeer-
de elektricien en loodgieter om
de nutsvoorzieningen te rege-
len.

• Als u dit niet doet, kan dit lei-
den tot elektrische schokken,
brand, problemen met het pro-
duct of letsel.

• Voordat u met de installatie
begint, schakelt u de zekering
uit om de stroomleiding waar-
op het product is aangesloten
uit te schakelen.

• Het product moet door twee of
meer mensen worden geïnstal-
leerd. Gebruik beschermende
handschoenen tijdens het ver-
wijderen van het product uit de
verpakking en installatie.

• Dit product is ontworpen voor
gebruik op een maximale
hoogte van 2000 meter boven
de zeespiegel.

• Houd kinderen uit de buurt van
het installatiegebied.

• Controleer op eventuele scha-
de aan het product voordat u
het installeert. Laat het pro-
duct niet installeren als het be-
schadigd is.

• Gebruik altijd persoonlijke be-
schermingsmiddelen (hand-
schoenen, enz.) tijdens de in-
stallatie, het onderhoud en de
reparatie van het product. Risi-
co op letsel.

• Installeer of laat het product
niet achter op plaatsen waar
het kan worden blootgesteld
aan externe omgevingstempe-
raturen.

• Plaats het product op een
schone, vlakke en harde onder-
grond en balanceer het met de
verstelbare poten (door de
voorpoten naar rechts of links
te draaien). Anders kan de
koelkast omvallen en letsel
veroorzaken.

• Ga voorzichtig te werk om
schade aan de vloeren (tegels,
enz.) te voorkomen tijdens het
verplaatsen van het product.
Installeer het product op een
vloer of zorg voor voldoende
ondersteuning, afhankelijk van
de grootte, het gewicht en de
use-case van het product. Zorg
ervoor dat het product zich niet
in de buurt van een warmte-
bron bevindt en dat alle vier de
voeten stabiel zijn en tegen de
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vloer leunen. Installeer het pro-
duct indien nodig en zorg er-
voor dat het horizontaal is, met
behulp van een bubbelniveau.
Om de volledige efficiëntie van
het koelcircuit te garanderen,
moet u ten minste twee uur
wachten voordat u het product
in gebruik neemt.

• Het product moet in een droge
en geventileerde omgeving
worden geïnstalleerd. Bewaar
geen tapijten, vloerkleden of
soortgelijke hoezen onder het
product. Dit kan brandgevaar
veroorzaken als gevolg van on-
voldoende ventilatie!

• Blokkeer of dek ventilatiegaten
niet af. Anders neemt het
stroomverbruik toe en kan uw
product beschadigd raken.

• Laat voldoende ruimte aan de
zijkanten en erboven om vol-
doende ventilatie te garande-
ren. De opening tussen het
achterpaneel en de muur ach-
ter het product moet minimaal
50 mm zijn om hete oppervlak-
ken te voorkomen. Het verklei-
nen van deze afstand kan het
energieverbruik van het pro-
duct verhogen.

• Zorg er bij het plaatsen van het
product voor dat de voedings-
kabel niet beschadigd of be-
kneld is.

• Het product mag niet worden
aangesloten op voedingssyste-
men en stroombronnen die
plotselinge spanningsverande-
ringen kunnen veroorzaken
(d.w.z. een draagbare zonne-
energiebron). Anders kan er
schade aan uw product ont-
staan als gevolg van de abrup-
te spanningsschommelingen!

• Hoe meer koelmiddel een koel-
kast bevat, hoe groter de in-
stallatieruimte moet zijn. In
zeer kleine ruimtes kan bij een
gaslek in het koelsysteem een
brandbaar gas-luchtmengsel
ontstaan. Voor elke 8 gram
koelmiddel is minimaal 1 m³
volume nodig. De hoeveelheid
koelmiddel die in uw product
beschikbaar is, wordt gespeci-
ficeerd in het type-etiket.

• Het product mag nooit zodanig
worden geplaatst dat stroom-
kabels, de metalen slang van
het gasfornuis, metaalgas of
waterleidingen in contact ko-
men met de achterwand van
het product (of de condensor).

• De installatieplaats van het
product mag niet worden
blootgesteld aan direct zon-
licht en mag niet in de buurt
zijn van een warmtebron zoals
kachels, radiatoren, enz. Als u
de installatie van het product
in de buurt van een warmte-
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bron niet kunt voorkomen, ge-
bruik dan een geschikte isola-
tieplaat en zorg ervoor dat de
minimale afstand tot de warm-
tebron is zoals hieronder ge-
specificeerd:
– Ten minste 30 cm verwijderd

van warmtebronnen zoals
kachels, ovens, verwar-
mingseenheden en kachels,
enz.,

– En minstens 5 cm verwijderd
van elektrische ovens.

• Uw product heeft de bescher-
mingsklasse I.

• Steek het product in een ge-
aard stopcontact dat voldoet
aan de spannings-, stroom- en
frequentiewaarden die zijn ge-
specificeerd in het type-etiket.
Het stopcontact moet een 10A
– 16A zekering hebben. Ons
kantoor aanvaardt geen verant-
woordelijkheid voor eventuele
schade als gevolg van gebruik
zonder aarding en zonder
stroomaansluiting in overeen-
stemming met de lokale en na-
tionale regelgeving.

• Het netsnoer van het product
moet tijdens de installatie wor-
den losgekoppeld. Anders kan
het risico op elektrische schok-
ken en letsel optreden!

• Steek de stekker van het pro-
duct niet in losse, gebroken,
vuile, vettige stopcontacten of

stopcontacten die uit hun stoe-
len of stopcontacten zijn geko-
men met het risico op water-
contact. Dit soort aansluitin-
gen kunnen oververhit raken
en brand veroorzaken.

• Plaats het netsnoer en de slan-
gen (indien aanwezig) van het
product zo dat ze geen risico
op struikelen veroorzaken.

• Penetratie van vocht en vloei-
stof naar onder spanning
staande delen of naar het net-
snoer kan kortsluiting veroor-
zaken. Gebruik het product dus
niet in vochtige omgevingen of
op plaatsen waar water kan
spatten (bijv. garage, wasruim-
te, enz.) Als de koelkast nat is
door water, trek dan de stekker
uit het stopcontact en neem
contact op met een erkende
onderhoudsdienst.

• Sluit uw koelkast nooit aan op
energiebesparende apparaten.
Deze systemen zijn schadelijk
voor het product.

• Er bestaat een risico op con-
tact met elektrische onderde-
len bij het verwijderen van de
klep van het elektronische bord
en de achterklep van de com-
pressor (indien aanwezig). Ver-
wijder de klep van het elektro-
nische bord en de achterklep
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van de compressor (indien
aanwezig) niet. Er is een risico
op elektrocutie!

1.7 Operationele veilig-
heid

• Gebruik nooit chemische op-
losmiddelen op het product.
Deze materialen bevatten een
explosiegevaar.

• In geval van een storing van
het product, trek de stekker uit
het stopcontact (of schakel de
zekering waarop het is aange-
sloten uit) en werk niet totdat
het is gerepareerd door de ge-
autoriseerde service. Er is een
risico op elektrische schokken!

• Plaats geen vlammen (bran-
dende kaars, sigaret, enz.) of
warmtebronnen (ijzer, kook-
plaat, oven, enz.) op of in de
buurt van het product. Plaats
geen ontvlambare/explosieve
materialen in de buurt van het
product...

• Ga niet op het product zitten.
Risico op vallen en letsel!

• Veroorzaak geen schade aan
de leidingen van het koelsys-
teem met scherpe en doorbo-
ren gereedschappen. Het koel-
middel dat eruit spuit in het ge-
val van het doorboren van de
gasleidingen, leidingverlengin-
gen of bovenoppervlakcoa-

tings kan irritatie van de huid
en letsel aan de ogen veroorza-
ken.

• Niet ingrijpen in of schade toe-
brengen aan het koelvloeistof-
circuit Explosiegevaar.

• Plaats en gebruik geen elektri-
sche apparaten in de koelkast/
vriezer, tenzij de fabrikant dit
adviseert.

• Gebruik geen andere procedu-
res dan die aanbevolen door
de fabrikant om het ontdooien
te versnellen.

• Zorg ervoor dat u geen delen
van uw handen of uw lichaam
vasthoudt aan de bewegende
delen in het product. Zorg er-
voor dat uw vingers niet vastlo-
pen tussen de koelkast en de
deur. Wees voorzichtig bij het
openen of sluiten van de deur
als er kinderen in de buurt zijn.

• Doe geen ijs, ijsblokjes of diep-
vriesproducten in je mond zo-
dra je ze uit de vriezer haalt.
Gevaar voor bevriezing!

• Raak de binnenwanden, meta-
len delen van de vriezer of
voedsel dat in de vriezer wordt
bewaard niet aan met natte
handen. Gevaar voor bevrie-
zing!

• Plaats geen frisdrankblikjes of
blikjes en flessen die vloeistof-
fen bevatten die ingevroren
kunnen zijn in het vriesvak.
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Blikken of flessen kunnen ont-
ploffen. Risico op letsel en ma-
teriële schade!

• Gebruik of plaats geen materi-
alen die gevoelig zijn voor tem-
peratuur zoals brandbare
sprays, brandbare voorwerpen,
droogijs of andere chemische
middelen in de buurt van de
koelkast. Brand- en explosiege-
vaar!

• Bewaar geen explosieve mate-
rialen zoals spuitbussen met
brandbare materialen in het
product.

• Plaats geen blikken met vloei-
stoffen over het product in een
open toestand. Spatten van
water op een elektrisch onder-
deel kan een elektrische schok
of brand veroorzaken.

• Bewaar glazen containers met
vloeistof niet in het vriesvak
vanwege het risico op breuk.

• Dit product is niet bedoeld
voor opslag en koeling van ge-
neesmiddelen, bloedplasma,
laboratoriumpreparaten of
soortgelijke materialen en pro-
ducten die onder de Richtlijn
Medische Producten vallen.

• Als het product wordt gebruikt
tegen het beoogde doel, kan
dit leiden tot schade aan of
verslechtering van de produc-
ten die erin zijn opgeslagen.

• Als uw koelkast is uitgerust
met blauw licht, kijk dan niet
naar dit licht met optische ap-
paraten. Staar niet te lang
rechtstreeks naar UV-LED-licht.
Ultraviolette stralen kunnen
vermoeide ogen veroorzaken.

• Vul het product niet met meer
inhoud dan de capaciteit. Ge-
bruik geen andere procedures
dan die aanbevolen door de fa-
brikant om het ontdooien te
versnellen. Letsels of schade
kunnen optreden als de inhoud
van de koelkast valt wanneer
de deur wordt geopend. Soort-
gelijke problemen kunnen ook
optreden wanneer een voor-
werp over het product wordt
geplaatst.

• Zorg ervoor dat u ijs of water
hebt verwijderd dat mogelijk
op de vloer is gevallen om ver-
wondingen te voorkomen.

• Wijzig de locaties van de rek-
ken/flessenrekken op de deur
van uw koelkast alleen als de
rekken leeg zijn. Gevaar voor
letsel!

• Plaats geen voorwerpen die
kunnen vallen/omvallen op het
product. Deze voorwerpen kun-
nen vallen tijdens het openen
of sluiten van de deur en ver-
wondingen en/of materiële
schade veroorzaken.
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• Raak of oefen geen overmati-
ge druk uit op glazen opper-
vlakken. Gebroken glas kan let-
sel en/of materiële schade ver-
oorzaken.

• Voor producten die zijn ont-
worpen om een luchtfilter in
een toegankelijke ventilatoraf-
dekking te gebruiken, moet het
filter altijd in positie zijn wan-
neer de koelkast in werking is.

• Blokkeer de ventilator (indien
beschikbaar) niet met voedsel.

• Beschadigde pakkingen moe-
ten zo snel mogelijk worden
vervangen.

• Het koelsysteem in uw product
bevat R600a koelmiddel. Het
type koelmiddel dat in het pro-
duct wordt gebruikt, wordt ge-
specificeerd in het type-etiket.
Dit gas is brandbaar. Let er
daarom op dat u het koelsys-
teem en de leidingen niet be-
schadigt tijdens het gebruik
van het product. Bij beschadi-
ging van de leidingen;

1. Raak het product of het net-
snoer niet aan.

2. Houd het product uit de buurt
van mogelijke brandhaarden
die ervoor kunnen zorgen dat
het product vlam vat.

3. Ventileer het gebied waar het
product is geplaatst. Gebruik
geen ventilator.

4. Neem contact op met de ge-
autoriseerde service.

Vóór het weggooien van oude
producten die niet meer mogen
worden gebruikt:
1. Trek de stekker uit het stop-

contact.
2. Snijd het netsnoer door en

verwijder het samen met de
stekker uit het apparaat.

3. Verwijder de rekken en laden
niet van het product om te
voorkomen dat kinderen in
het apparaat komen.

4. Verwijder de deuren.
5. Bewaar het product zodat het

niet omvalt.
6. Laat kinderen niet met het af-

gedankte product spelen.
7. Als het product beschadigd

is en u een gaslek opmerkt,
blijf dan uit de buurt van het
gas. Gas kan bevriezing ver-
oorzaken als het in contact
komt met uw huid.

• Gooi het product niet weg door
het in het vuur te gooien. Ex-
plosiegevaar.

• Als er een slot op de deur van
het product aanwezig is, houd
de sleutel dan buiten het bereik
van kinderen.
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1.8 Voedselopslagvei-
ligheid

Let op de volgende waarschu-
wingen om voedselbederf te
voorkomen:
• Als u de deuren lange tijd open

laat staan, kan de temperatuur
in het product stijgen.

• Reinig de toegankelijke afvoer-
systemen regelmatig in con-
tact met voedsel.

• Reinig de watertanks die 48
uur niet zijn gebruikt en de lei-
dingsystemen die langer dan 5
dagen niet zijn gebruikt.

• Bewaar rauw vlees en vispro-
ducten in geschikte comparti-
menten binnen het product.
Het druppelt dus niet op of
komt niet in contact met ande-
re voedingsmiddelen.

• Twee-sterren vriescomparti-
menten worden gebruikt voor
het bewaren van voorgevulde
voedingsmiddelen, het maken
en bewaren van ijs en ijs.

• Een-, twee- en driesterrencom-
partimenten zijn niet geschikt
voor het invriezen van vers
voedsel.

• Als het koelproduct lange tijd
leeg is gebleven, schakelt u het
product uit, ontdooit, reinigt en
droogt u het product om de be-
huizing van het product te be-
schermen.

• Controleer nadat het voedsel is
geplaatst of de luiken van het
compartiment, en met name
de vriesdeur, goed gesloten
zijn.

• Gebruik het koelvak voor het
bewaren van vers voedsel en
het vriesvak voor het bewaren
van diepvriesproducten, het in-
vriezen van vers voedsel en het
bereiden van ijsblokjes.

• Bewaar geen voedsel zonder
ze goed af te sluiten in de koel-
kast en de diepvriescomparti-
menten, om direct contact met
de binnenoppervlakken te
voorkomen.

1.9 Onderhouds- en
reinigingsveiligheid

• Haal de stekker van de koel-
kast uit het stopcontact of
schakel de zekering uit voordat
u deze schoonmaakt of begint
met het uitvoeren van onder-
houd.

• Trek niet aan de deur of deur-
klink als u het product gaat
verplaatsen voor reinigings-
doeleinden. De deur kan ver-
wondingen veroorzaken als de
hendel te hard wordt getrok-
ken.

• Plaats geen handen, voeten of
metalen voorwerpen onder of
achter uw product. Blokkering
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kan optreden of een scherpe
rand kan persoonlijk letsel ver-
oorzaken.

• Was de binnen- of buitenkant
van het product niet met een
hogedrukreiniger, stoom, spuit-
water of gietwater. Risico op
elektrische schokken en brand.

• Gebruik bij het reinigen van het
product geen scherp en schu-
rend gereedschap of huishou-
delijke reinigingsmiddelen,
wasmiddel, gas, benzine, ver-
dunner, alcohol, vernis en
soortgelijke stoffen. Gebruik
alleen reinigings- en onder-
houdsmiddelen die niet scha-
delijk zijn voor voedsel in het
product.

• Gebruik geen keukenpapier,
keukensponsjes of andere har-
de schoonmaakmiddelen.

• Gebruik nooit stoom of ge-
stoomde reinigingsmiddelen
om het product te reinigen en
het ijs erin te ontdooien.
Stoom komt in contact met de
stroomgebieden in uw koel-
kast en veroorzaakt kortslui-
ting of elektrische schokken.

• Gebruik geen mechanisch ge-
reedschap of ander gereed-
schap dan de aanbevelingen
van de fabrikant om het ont-
dooien te versnellen.

• Zorg ervoor dat water uit de
buurt blijft van de ventilatiega-
ten, elektronische circuits of
verlichting van het product. An-
ders kan het risico op brand of
elektrische schokken optre-
den.

• Gebruik een schone, droge
doek om het stof of vreemd
materiaal op de uiteinden van
de pluggen af te vegen. Ge-
bruik geen natte of vochtige
doek om de plug schoon te
maken. Anders kan het risico
op brand of elektrische schok-
ken optreden.

1.10 Verlichting
Neem contact op met een geau-
toriseerde service wanneer u de
LED / lamp voor verlichting moet
vervangen.

1.11 Verwijdering van
het oude product

Volg de onderstaande instruc-
ties bij het weggooien van uw
oude product:
• Om te voorkomen dat kinderen

zichzelf per ongeluk opsluiten
in het product, moet u het uit-
schakelen als er een deurslot
is.

ES
NL



NL / 49

• Spattende koelvloeistof is
schadelijk voor de ogen. Be-
schadig geen enkel deel van
het koelsysteem tijdens het
weggooien van het product.

• Het kan dodelijk zijn als de
compressorolie wordt ingeslikt
of als deze de luchtwegen bin-
nendringt.

• Het koelsysteem van uw pro-
duct bevat R600a gas zoals
gespecificeerd in het type-eti-

ket. Dit gas is brandbaar. Gooi
het product niet weg door het
in het vuur te gooien. Explosie-
gevaar!

• C -Pentaan wordt gebruikt als
blaasmiddel in isolatieschuim
en is een brandbare stof. Gooi
het product niet weg door het
in het vuur te gooien.

2 Milieurichtlijnen
2.1 Conformiteit met de AEEA richt-

lijn betreffende afgedankte elek-
trische en elektronische appara-
tuur:

Dit product is conform met de
EU WEEE-richtlijn (2012/19/
EU). Dit product draagt een
classificatiesymbool voor afval
elektrische en elektronische ap-
paratuur (WEEE).

Dit symbool wijst erop dat dit product niet
mag worden verwijderd met ander huishou-
delijk afval aan het einde van de levens-
duur. Een gebruikt apparaat moet naar een
officieel inzamelpunt worden gebracht voor
recycling van elektrische en elektronische
apparaten. Neem contact op met uw lokale
autoriteiten of detailhandelaar war het pro-
duct is gekocht om deze collectiesystemen
te vinden. Elk gezin speelt een belangrijke
rol in de recuperatie en recycling van oude
apparaten. De correcte verwijdering van ge-
bruikte apparatuur helpt potentiële negatie-
ve gevolgen voor het milieu en de volksge-
zondheid te voorkomen.

Naleving van de RoHS-richtlijn
Het product dat u hebt gekocht is conform
met de Europese RoHS-richtlijn (2011/65/
EU). Het bevat geen schadelijk en verboden
materiaal zoals gespecificeerd in de Richt-
lijn.

Informatie over de verpakking
Het verpakkingsmateriaal van het
product is gefabriceerd van recycle-
baar materiaal in overeenstemming
met onze Nationale Milieuwetge-
ving. U mag het verpakkingsmateri-
aal niet samen met het huishoude-
lijke of ander afval weggooien.
Breng het naar de inzamelpunten
voor verpakkingsmateriaal aange-
wezen door de lokale autoriteiten.

Conformiteit met normen en
testinformatie/Verklaring van EG-
conformiteit
De ontwikkelings-, fabricage- en
verkoopfasen van dit product vol-
doen aan de veiligheidsregels in al-
le relevante richtlijnen van de Euro-
pese Gemeenschap. 2014/35/EU,
2014/30/EU, 93/68/EG, IEC 60436/
DIN 44990, EN 50242
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3 Uw koelkast

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10
11
12

13A

B

A = Koelkast  B =
Vriezer

1 Verstelbare deurplank 2 *Eierrek
3 * Flessenrek 4 * Verstelbare poten
5 * Vriesvak 6 * IJsbakje
7 * Vers voedsel /groentelade 8 * Koude Opslag Lade
9 *Opvouwbaar flessenrek 10 * Ventilator

11 *Verstelbare kofferbakplank 12 *Verlichtingslamp
13 * Koud compartiment

*OptioneelDe figuren in deze gebruikers-
handleiding zijn schematisch en zijn moge-
lijk niet precies compatibel met uw product.

Als het product dat u hebt gekocht niet de
relevante onderdelen bevat, zijn deze geldig
voor andere modellen.

4 Installatie
Lees eerst het hoofdstuk “Veiligheidsin-
structies”!

4.1 Correcte locatie voor de instal-
latie

Neem contact op met de geautoriseerde
service voor de installatie van het product.
Om de installatie van het product voor te
bereiden, verwijzen wij u naar de informatie
in de handleiding. Zorg ervoor dat de elek-
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trische en watervoorzieningen correct zijn
uitgevoerd. Zo niet moet u een elektricien
en loodgieter aanspreken om de voorzienin-
gen correct uit te voeren.
• Plaats het apparaat op een vlakke onder-

grond om trillingen te vermijden
• Plaats het product minimum 30 cm ver-

wijderd van de radiator, het fornuis en ge-
lijkaardige warmtebronnen en minimum
5 cm van elektrische ovens.

• Als u twee koelers naast elkaar plaatst,
moet u minimum 4 cm afstand laten tus-
sen beide toestellen.

• Stel het product niet bloot aan direct zon-
licht en bewaar het in een droge plaats.

• Dit product vereist een goede luchtcircu-
latie om efficiënt te kunnen werken. Als u
het product in een muurnis plaatst, moet
u ten minste 5 cm tussenruimte laten tus-
sen het product en het plafond, de achter-
wand en de muren.

• Controleer of het tussenruimte beveili-
gingsonderdeel met de muur achteraan
aanwezig is (indien geleverd met het pro-
duct).

• Als dit onderdeel niet beschikbaar is, of
als het verloren is gegaan of gevallen,
moet u het product zodanig positioneren
dat er ten minste 5 cm tussenruimte is
tussen het product en de muren van de
kamer. De tussenruimte achteraan is be-
langrijk voor de efficiënte werking van het
product.

4.2 De plastic spieën bevestigen
Gebruik de plastic spieën die worden gele-
verd met het product om voldoende ruimte
te laten voor de luchtcirculatie tussen het
product en de muur.
1. Om de spieën te bevestigen, verwijdert

u de schroeven van het product en ge-
bruikt u de schroeven die worden gele-
verd met de spieën.

2. Bevestig 2 plastic spieën op het venti-
latiedeksel zoals aangetoond in de af-
beelding.

4.3 De poten aanpassen
Als het product niet correct gebalanceerd
is, moet u de instelbare voeten vooraan
naar links of rechts draaien.

4.4 Waarschuwing voor heet opper-
vlak

De zijwanden van uw product zijn uitgerust
met koelmiddelleidingen om het koelsys-
teem te verbeteren. Vloeistof onder hoge
druk kan door deze oppervlakken stromen
en hete oppervlakten veroorzaken op de zij-
wanden. Dit is normaal en vereist geen in-
terventie van het onderhoudspersoneel.

5 Bereidingswijze
Lees eerst de "Veiligheidsinstructies"!
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5.1 Wat te doen voor energiebespa-
ring

• Dit koelapparaat is niet bedoeld om te
worden gebruikt als een ingebouwd ap-
paraat.

• Laat bij het laden van het voedsel vol-
doende ruimte in de koelkast vrij om vol-
doende luchtcirculatie mogelijk te maken
voor koeling.

• Aangezien warme en vochtige lucht niet
direct in uw product zal binnendringen
wanneer de deuren niet worden geopend,
zal uw product zichzelf optimaliseren in
omstandigheden die voldoende zijn om
uw voedsel te beschermen. Onder deze
omstandigheden zullen functies en com-
ponenten zoals compressor, ventilator,
verwarming, ontdooien, verlichting, dis-
play enzovoort werken volgens de be-
hoeften door een minimum aan energie
te verbruiken.

• In het geval dat er meerdere opties aan-
wezig zijn, moeten glazen planken zo
worden geplaatst dat de luchtuitlaten aan
de achterwand niet worden geblokkeerd
en bij voorkeur, op een manier dat de
luchtuitlaten onder de glazen plank blij-
ven. Deze combinatie kan helpen bij het
verbeteren van de luchtverdeling en ener-
gie-efficiëntie.

• Het gebruik van de onderstaande lade bij
het opbergen wordt sterk aanbevolen.

• Voor optimale prestaties kan snelvriezen
worden gebruikt (indien beschikbaar), 24
uur voordat vers voedsel in de vriezer
wordt geplaatst.

• In de meeste gevallen is 24 uur voldoen-
de voor de Quick Freezing-functie nadat
vers voedsel in de vriezer is geplaatst. Na
enige tijd wordt de Quick Freezing-functie
automatisch gedeactiveerd.

• Bij het invriezen van een kleine hoeveel-
heid voedsel kan de snelvriesfunctie na
enige tijd worden gedeactiveerd om ener-
giebesparing te garanderen.

• Afhankelijk van de kenmerken van het
product; het ontdooien van diepvriespro-
ducten in het koelkastcompartiment
zorgt voor energiebesparing en het be-
houd van de voedselkwaliteit.

• Om de maximale hoeveelheid voedsel in
het vriesvak van uw apparaat te plaatsen,
moeten de bovenste laden eruit worden
gehaald en moet het voedsel op de
draad-/glazen planken worden geplaatst.

• Plaats het voedsel zoals hieronder weer-
gegeven, op afstand van de temperatuur-
sensor van de koelkast. Als ze in contact
komen met de sensor, kan het energie-
verbruik van het apparaat toenemen.

• Bewaar voedsel in de koelkast volgens
de juiste bewaarcondities om energie te
besparen.

• Voedselverpakkingen mogen niet in di-
rect contact komen met de temperatuur-
sensor in het vriesvak.

5.2 Eerste gebruik
Voordat u uw product gebruikt, moet u er-
voor zorgen dat de nodige voorbereidingen
worden getroffen in overeenstemming met
de instructies in de secties "Veiligheidsin-
structies" en "Installatie".
• Wacht minstens 2 uur voordat u het pro-

duct in gebruik neemt om de volledige ef-
ficiëntie van de koeling te garanderen.

• Laat het product 6 uur draaien zonder
voedsel erin te plaatsen en de product-
deur moet zo dicht mogelijk worden ge-
houden.

• De temperatuurverandering veroorzaakt
door het openen en sluiten van de deur
tijdens het gebruik van het product kan
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normaal gesproken leiden tot condensa-
tie op deur-/carrosserieplanken en glas-
werk dat in het product is geplaatst.

• Er klinkt een geluid wanneer de compres-
sor is ingeschakeld. Het is normaal dat
het product geluid maakt, zelfs als de
compressor niet draait, omdat vloeistof
en gas in het koelsysteem kunnen wor-
den gecomprimeerd.

• Het is normaal dat de voorranden van het
product warm zijn. Deze gebieden zijn
ontworpen om op te warmen om conden-
satie te voorkomen

• Bij sommige modellen gaat het indicatie-
scherm automatisch uit 1 minuut nadat
de deur sluit. Het wordt opnieuw geacti-
veerd wanneer de deur wordt geopend of
wanneer een knop wordt ingedrukt.

5.3 Klimaatklasse en definities
Raadpleeg de klimaatklasse op het type-
plaatje van uw apparaat. Een van de volgen-
de informatie is van toepassing op uw ap-
paraat volgens de klimaatklasse.
• SN:Uitgebreid gematigd klimaat: dit koel-

apparaat is ontworpen voor gebruik bij
omgevingstemperaturen tussen 10 °C en
32 °C.

• N:Gematigd klimaat: Dit koelapparaat is
ontworpen voor gebruik bij omgevings-
temperaturen tussen 16°C en 32°C.

• ST:Subtropisch klimaat: Dit koelapparaat
is ontworpen voor gebruik bij omgevings-
temperaturen tussen 16°C en 38°C.

• T:Tropisch klimaat: Dit koelapparaat is
ontworpen voor gebruik bij omgevings-
temperaturen tussen 16°C en 43°C.

6 De bediening van het product
Lees eerst de "Veiligheidsinstructies"!
• Het product mag alleen worden gebruikt

voor het bewaren van voedsel.
• Als u langere tijd van huis bent (bijvoor-

beeld op vakantie) en de ijsmachine of
waterdispenser niet gebruikt, schakelt u
de waterklep uit. Anders kan er een wa-
terlek ontstaan.

• Lichte variaties in de helderheid van het
oppervlak kunnen worden waargenomen
op roestvrijstalen oppervlakken als ge-
volg van het productieproces en de inhe-

rente kenmerken van het materiaal. Dit is
normaal en heeft geen invloed op de pro-
ductprestaties.

Uitschakeling van het product
• Verwijder het voedsel om geurtjes te

voorkomen.
• Wacht tot het ijs smelt, maak het interieur

schoon en laat het drogen, waarbij je de
deuren open laat om te voorkomen dat
de kunststoffen in het interieur worden
beschadigd.
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7 Het gebruik van uw apparaat
7.1 Bedieningspaneel van het product

1 2 3 4

56

1 *Snel invriezen toets 2 Koelvak temperatuurinstelling toets
3 Foutstatus indicator 4 Vriesvak temperatuurinstelling toets
5 Product uit-knop 6 Koeler UIT (vakantie) functietoets

Lees eerst het hoofdstuk “Veiligheidsin-
structies”!
De geluids- en visuele functies van het indi-
catorpaneel helpen bij het gebruik van het
product.
*Optioneel: De weergegeven functies zijn
optioneel; er kunnen verschillen zijn in de
vorm en de locatie van de functies op het
indicatorpaneel van uw apparaat.

1. Snel invriezen toets 
Als de Snel invriezen toets wordt ingedrukt,
verschijnt het snelvriessymbool branden en
de snelvriesfunctie wordt geactiveerd. De
temperatuur van het vriesvak is ingesteld
op -27 °C. Druk opnieuw op deze toets om
de functie te annuleren. De snel invriezen
functie wordt automatisch uitgeschakeld
na een tijdje. Als u een grote hoeveelheid
verse etenswaren moet invriezen, drukt u
op de Snel invriezen toets voor u etenswa-
ren in het vriesvak plaatst.
2. Koelvak temperatuurinstelling toets

Biedt de mogelijkheid de temperatuur in te
stellen voor het koelvak. Als u deze knop in-
drukt, kan de temperatuur van het koelvak
worden ingesteld op 8,6,4,2 °C.

3. Foutconditie indicator 
Deze indicator wordt ingeschakeld wanneer
de koelkast onvoldoende koelt of als er een
sensorfout optreedt. De temperatuurindica-
toren van de diepvriezer en de koelkast
knipperen in bepaalde combinaties. Dit licht
de service in over de fout die is opgetreden.
Wanneer u warme etenswaren in het vries-
vak plaatst of als u de deur gedurende een
lange periode open laat, kan het uitroepte-
ken enige een zekere periode blijven bran-
den. Dit is geen fout; deze waarschuwing
verdwijnt wanneer de etenswaren afkoelen
of wanneer een toets wordt ingedrukt.
4. Vriesvak temperatuurinstelling toets

De temperatuurinstelling is gemaakt voor
het vriesvak. De temperatuur van het vries-
vak kan worden ingesteld op -18,-20,-22,-24
°C door te drukken op de knop.

5. Product uit-knop 
Wanneer deze knop 3 seconden wordt inge-
drukt, schakelt het apparaat uit. In deze sta-
tus koelt de koelkast niet. Als de knop op-
nieuw wordt ingedrukt gedurende 3 secon-
den begint de koelkast opnieuw te koelen.
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6.*Koelvak uit (vakantie) functietoets

Houd de knop 3 seconden ingedrukt om de
vakantiefunctie te activeren. De vakantie-
modus wordt ingeschakeld en het vakantie-

pictogram ( ) licht op. Alle pictogram-
men op de koelvak temperatuurindicator
schakelen uit en het koelvak koelt niet ac-
tief. Wanneer deze functie wordt ingescha-
keld, is het niet aanbevolen voedingswaren
te bevaren in het koelvak. De andere vakken
blijven afkoelen volgens hun ingestelde
temperatuur. Druk opnieuw op de toets ge-
durende 3 seconden om deze functie te an-
nuleren.

7.1.1 Hoge temperatuur alarm
De ‘--’ ingestelde waarden knipperen op het
scherm van de koelkast en een alarm weer-
klinkt als het vriesvak te warm is. Dit kan
optreden als de temperatuur van het vries-
vak stijgt als gevolg van een stroomstoring.
De hoogste temperatuur in het vriesvak ver-
schijnt tot een knop wordt ingedrukt. "Als
het scherm een elektronisch scherm heeft,
wordt de maximale momenteel bereikte
temperatuur weergegeven." Zo niet, knip-
pert enkel '- -' en worden geluidssignalen
geactiveerd. Om het alarm uit te schakelen,
drukt u een van de knoppen op de scherm.

7.2 Voedselopslag in koelkast
Voedselopslag in koelkasten en koel-
compartimenten
• Regelmatig openen en sluiten van de

deur van het compartiment, of het gedu-
rende langere tijd open laten, kan ertoe
leiden dat de temperatuur in het compar-
timent aanzienlijk stijgt, waardoor de
houdbaarheid van voedsel wordt verkort
en er bederf ontstaat.

• Om veranderingen in geur en smaak te
voorkomen, moet voedsel in luchtdichte
verpakkingen worden bewaard.

• Om een betere en gelijkmatiger koeling te
bereiken, plaatst u de voedingsmiddelen
ver uit elkaar, zodat er koude lucht tussen
kan circuleren.

• Zorg voor een luchtstroom door een ope-
ning tussen het voedsel en de binnen-
wand te laten. Als je het voedsel tegen de
achterwand plaatst, kan het bevriezen.

• Laat gekookt, warm voedsel afkoelen tot
kamertemperatuur voordat u het in de
koelkast zet. Vervolgens kun je het lauwe
voedsel op de onderste planken van je
koelkast plaatsen. Houd lauwwarm voed-
sel uit de buurt van bederfelijk voedsel.

• Let er vooral op dat bevroren voedsel niet
met vers voedsel wordt gemengd.

• Ontdooi je diepvriesproducten in de koel-
kast. Op deze manier kun je het ingevro-
ren voedsel gebruiken om het comparti-
ment te koelen, waardoor je energie be-
spaart.

• Het bewaren van onrijpe tropische vruch-
ten (mango's, verschillende soorten me-
loenen, papaja's, bananen, ananassen) in
de koelkast kan het rijpingsproces ver-
snellen. Dit betekent een kortere bewaar-
tijd, dus het wordt niet aanbevolen.

• Uien, knoflook, gember en andere wortel-
groenten moeten in een donkere, koele
kamer worden bewaard, niet in de koel-
kast.

• Als u merkt dat voedsel in uw koelkast
bedorven is, gooi het dan weg en reinig
alle accessoires die ermee in contact zijn
gekomen.

• Om grote potten zoals soepen en stoof-
schotels snel af te koelen, kun je ze in on-
diepe bakjes verdelen en in de koelkast
bewaren.

• Houd onverpakt voedsel uit de buurt van
eieren.

• Houd groenten en fruit gescheiden en be-
waar alle soorten bij elkaar (bijvoorbeeld
appels met appels, wortelen met worte-
len).

• Haal de greens uit de plastic zak, wikkel
ze in keukenpapier of een theedoek en
plaats ze in de koelkast. Als je dit soort
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voedsel wast voordat je het in de koel-
kast legt, vergeet dan niet om het te dro-
gen.

• Je kunt een vochtige omgeving creëren
en tegelijkertijd luchtcirculatie mogelijk
maken door fruit en groenten die gevoe-
lig zijn voor uitdroging op te slaan in ge-
perforeerde of plastic zakken met open
mond.

• Behalve in gevallen van extreme omge-
vingsomstandigheden, blijft voedsel in al-
le compartimenten langer vers als uw

product is ingesteld op de ingestelde
waarden die zijn aangegeven in de tabel
met aanbevolen ingestelde waarden.

• Bewaar geen koudegevoelige groenten
zoals bladgroenten, tomaten en komkom-
mers in het koude compartiment.

Voedselopslag in het koelcompartiment
In het koude compartiment kan de tempe-
ratuur van het voedsel dat wordt bewaard
variëren tussen +3°C en -3°C.

Bewaar voedsel op verschillende plaatsen op basis van hun kenmerken:

Eten Locatie

Ei Deurplank

Zuivelproducten (boter, kaas) Indien beschikbaar, een koellade (ontbijt) /koelcom-
partiment

Vergelijking van vers voedsel of groentenlade Groente- en fruitvak, groentelade.

Vers vlees, gevogelte, vis, worstproducten, gekookt voedsel. Indien beschikbaar, een koellade (ontbijt) /koelcom-
partiment

Kant-en-klare voedingsmiddelen, verpakte producten, conser-
ven en augurken. Bovenste planken of deurplank

Dranken, flessen, specerijen en snacks. Deurplank

Voedsel bewaren in het vriesvak
• U kunt sneller koelen door de Quick Free-

ze-functie 4-6 uur voor het invriezen te
activeren.

• Laat heet voedsel op kamertemperatuur
komen voordat u het in het vriesvak
plaatst.

• Voedsel dat moet worden ingevroren,
moet in porties worden verdeeld die
groot genoeg zijn voor elke portie en in
afzonderlijke verpakkingen worden inge-
vroren.

• Het wordt aanbevolen om voedsel te ver-
pakken voordat u het in de vriezer
plaatst.

• Om te voorkomen dat voedsel de houd-
baarheidsdatum overschrijdt, schrijf je de
datum van invriezen, de bewaartijd en de
naam van het voedsel op de verpakking,
afhankelijk van de bewaartijden van ver-
schillende voedingsmiddelen.

• Consumeer snel ontdooid voedsel. Ont-
dooid voedsel kan niet opnieuw worden
ingevroren, tenzij het gaar is. Het is niet

veilig om ontdooid en opnieuw ingevro-
ren vers voedsel te consumeren zonder
het te koken.

• Vermijd bij het invriezen van vers voedsel
contact tussen vers en reeds ingevroren
voedsel. Anders zullen de diepvriespro-
ducten ontdooien.

Diepvriesproducten bewaren
• Volg bij het bewaren van voedsel de be-

waartijden die in deze instructies worden
vermeld.

• Om de voedselkwaliteit te behouden, pro-
beer de tijd tussen aankoop en opslag zo
kort mogelijk te houden.

• Koop diepvriesproducten die bij -18 °C of
lager worden bewaard.

• Koop geen voedingsmiddelen met ijs of
soortgelijke stoffen in hun verpakking. Dit
betekent dat het product gedeeltelijk kan
zijn ontdooid en vervolgens opnieuw kan
worden ingevroren. Temperatuur beïn-
vloedt de kwaliteit van het voedsel.
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• Bewaar voedsel gedurende de door de fa-
brikant aanbevolen tijd. Haal alleen zo-
veel voedsel uit de vriezer als je nodig
hebt.

• Behalve in extreme omgevingsomstan-
digheden, als uw product is ingesteld op
de ingestelde waarden die zijn gespecifi-
ceerd in de tabel met aanbevolen inge-
stelde waarden, blijft voedsel langer vers
in zowel het verse voedselcompartiment
als het vriescompartiment.

• Verse groenten en fruit kunnen gedeelte-
lijk bevriezen als het compartiment voor
vers voedsel op een lagere temperatuur
is ingesteld.

• Het 2-ster compartiment is geschikt voor
voorgevroren voedsel. Daar kunnen ijs en
ijsblokjes worden bewaard.

• Vries voedsel alleen in het 4-sterrencom-
partiment in.

Vlees en vis Bereidingswijze

Langste be-
waartermijn

(maand)

Vleesproduc-
ten

Kalfs-
vlees

Biefstuk Snijd in stukken van 2 cm dik en leg er folie tussen of
wikkel goed om met plasticfolie. 6-8

Roosteren Door de vleesstukken in een diepvrieszak te verpakken
of strak te wikkelen met plasticfolie. 6-8

In vlokken In kleine stukjes 6-8

Schnitzel, karbo-
nades

Door folie tussen de gesneden ​​stukken te plaatsen of ze
afzonderlijk in plasticfolie te wikkelen. 6-8

Schaap

Hak Door folie tussen de stukken vlees te leggen of individu-
eel te verpakken met plastic folie. 4-8

Roosteren Door de vleesstukken in een diepvrieszak te verpakken
of strak te wikkelen met plasticfolie. 4-8

In vlokken Door het gehakte vlees in een diepvrieszak te verpakken
of goed in te pakken met plasticfolie. 4-8

Rund-
vlees

Roosteren Door de vleesstukken in een diepvrieszak te verpakken
of strak te wikkelen met plasticfolie. 8-12

Biefstuk Snijd in stukken van 2 cm dik en leg er folie tussen of
wikkel goed om met plasticfolie. 8-12

In vlokken In kleine stukjes 8-12

Gekookt vlees Door het in kleine porties te verpakken met behulp van
diepvrieszakken. 8-12

Mince Ongewassen, in platte verpakkingen. 1-3

Slachtafval (delen) In stukjes 1-3

Worst - Salami Zelfs als het in een behuizing zit, moet het worden ver-
pakt. 1-3

Ham Door folie tussen de gesneden ​​stukken te plaatsen. 2-3

Pluimvee en
wild

Kip en kalkoen Verpakt in folie 4-6

Gans Wikkel in folie (porties mogen niet groter zijn dan 2,5
kg) 4-6

Eend Wikkel in folie (porties mogen niet groter zijn dan 2,5
kg) 4-6

Herten, konijnen, herten Wikkel in folie (porties mogen niet groter zijn dan 2,5 kg
en de botten moeten worden verwijderd). 6-8
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Vlees en vis Bereidingswijze

Langste be-
waartermijn

(maand)

Vis en zee-
vruchten

Zoetwatervis (forel, karper,
snoek, meerval)

Na het grondig reinigen van de binnenkant en schubben,
moet het worden gewassen en gedroogd, en de staart
en kop moeten indien nodig worden afgesneden.

2

Magere vis (zeebaars, tar-
bot, tong) 4-6

Vette vis (Bonito, Makreel,
Blauwbaars, Rode Mullet,
Ansjovis)

2-4

schelpdieren Gereinigd en in zakken. 4-6

Kaviaar In de verpakking, in een aluminium of plastic container. 2-3

"De in de tabel aangegeven opslagtijden
zijn gebaseerd op een opslagtemperatuur
van -18°C."

Groenten en fruit Bereidingswijze

Langste be-
waartermijn

(maand)

Paalbonen Blancheer na het wassen en snijden in kleine stukjes gedurende 3
minuten. 10-13

Erwt Blancheer na het reinigen en wassen gedurende 2 minuten. 10-12

Kool Blancheer na het reinigen 1-2 minuten. 6-8

Wortel Blancheer na het reinigen en snijden gedurende 3-4 minuten. 12

Peper Na het afsnijden van de stengel, het in tweeën splitsen en het ver-
wijderen van de zaden, blancheer je het gedurende 2-3 minuten. 8-10

Spinazie Na het wassen en schoonmaken 2 minuten blancheren. 6-9

Prei Blancheer na het hakken 5 minuten. 6-8

Bloemkool Scheid de bladeren, snijd het midden in stukken en blancheer het
vervolgens 3-5 minuten in een beetje citroenwater. 10-12

Aubergine Snijd na het wassen in stukken van 2 cm en blancheer gedurende 4
minuten. 10-12

Courgette Snijd na het wassen in stukken van 2 cm en blancheer 2-3 minuten. 8-10

Champignon Bak lichtjes in olie en pers er citroen overheen. 2-3

Suikermaïs Verpak ze na het schoonmaken met de kolf of in afzonderlijke stuk-
ken. 12

Appels en peren Schil de schil, snijd hem in plakjes en blancheer hem 2-3 minuten. 8-10

Abrikozen en perziken Snijd het doormidden en verwijder de zaadjes. 4-6

Aardbeien en frambozen Door wassen en sorteren 8-12

gekookt fruit Door 10% suiker aan de container toe te voegen 12

Pruim, kers, zure kers Na het wassen en verwijderen van de stelen 8-12

"De in de tabel aangegeven opslagtijden
zijn gebaseerd op een opslagtemperatuur
van -18°C."
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Zuivelproducten Bereidingswijze Langste opslagperiode
(maanden)

Opslagcondities

Kaas (exclusief fetakaas) In plakjes, met folie ertus-
sen. 6-8

Voor kortdurende opslag kan het
in de originele verpakking wor-
den achtergelaten. Voor langduri-
ge opslag moet het ook in alumi-
nium of plastic folie worden ge-
wikkeld.

Boter, margarine In eigen verpakking 6 In de originele verpakking of
plastic containers

"De in de tabel aangegeven opslagtijden
zijn gebaseerd op een opslagtemperatuur
van -18°C."

"De hoeveelheid vers voedsel die binnen
een bepaalde periode kan worden ingevro-
ren, staat vermeld op het type-etiket."

Vriesvak

Instelling

Koelcompartiment

Instelling

Opmerkingen

-22°C 2°C

Dit is de standaard, aanbevolen instel-
ling. Deze instelling wordt aanbevolen
als de omgevingstemperatuur lager is
dan 30°C.

Informatie over de vriezer
Volgens de IEC 62552-normen moet het
product voor elke 100 liter inhoud van het
vriesvak 4,5 kg voedsel bij 25 °C kamertem-
peratuur gedurende 24 uur bij -18 °C of la-
ger kunnen invriezen.
Voedsel kan alleen voor langere tijd worden
bewaard bij temperaturen van -18°C en la-
ger.
Je kunt de versheid van etenswaren maan-
denlang bewaren (in een diepvriezer bij
temperaturen van -18°C en lager).
In te vriezen levensmiddelen mogen niet in
contact komen met eerder ingevroren le-
vensmiddelen om gedeeltelijk ontdooien te
voorkomen.
Om de bewaartijd van bevroren groenten te
verlengen, blancheer je ze en giet je het wa-
ter af. Plaats ze na het uitlekken in lucht-
dichte containers en zet ze in de vriezer.
Voedingsmiddelen zoals bananen, tomaten,
sla, selderij, hardgekookte eieren en aard-
appelen zijn niet geschikt om in te vriezen.
Het invriezen van deze voedingsmiddelen
heeft alleen een negatieve invloed op hun
voedingswaarde en eetkwaliteit. Er is geen
risico op bederf dat de menselijke gezond-
heid bedreigt.

Voedselplaatsing
Vriesvakplanken:Diverse diepvriesproduc-
ten zoals vlees, vis, ijs, groenten, etc.
Koelkastplanken:Voedsel in potten, afge-
dekte schalen en afgedekte containers, eie-
ren (in een afgedekte container)
Deurplanken koelkast:Kleine, verpakte
etenswaren of dranken
Bewaren van groenten:Groenten en fruit
Koudecompartiment:Deliproducten (ontbijt-
producten, vleesproducten die snel moeten
worden geconsumeerd)

7.3 Crisper
Het groentecompartiment van het product
is speciaal ontworpen om groenten vers te
houden zonder vocht te verliezen. Hiervoor
wordt de koude luchtcirculatie door het he-
le groentecompartiment geconcentreerd.
Bewaar je groenten en fruit in dit comparti-
ment. Plaats groene bladgroenten niet
naast fruit om een langere bewaring te ga-
randeren.

7.4 Zuivelproducten koude bewaar-
zone

Koelcompartiment
Het koelcompartiment zorgt voor een lage-
re temperatuur in het product. Gebruik dit
compartiment om delicatessen (salami,
worstjes, zuivelproducten, enz.) of vlees-,
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kip- en visproducten op te slaan die op een
lagere temperatuur moeten worden be-
waard voor onmiddellijke consumptie. Be-
waar geen groenten en fruit in dit comparti-
ment.

7.5 De openingszijde van de deur
omdraaien

De openingszijde van de deur van uw koel-
kast kan worden omgedraaid in overeen-
stemming met de locatie waar u ze plaatst.
Als u de deur wilt omdraaien, moet u zeker
beroep doen op de dichtstbijzijnde geauto-
riseerde service.

7.6 Deur open alarm
Het deur open alarmsysteem van uw koel-
kast kan verschillen naargelang het model.
Versie 1:
Als de deur van het product open blijft ge-
durende een bepaalde periode (60 tot 120
seconden) weerklinkt een geluidssignaal;
afhankelijk van het model van het product
kan ook een visueel waarschuwingssignaal
(knipperlicht) worden weergegeven. Als u
de deur van het apparaat sluit of drukt op
een knop op het scherm van het apparaat
kunt u het alarm stopzetten.
Versie 2:
Als de deur van het apparaat open blijft ge-
durende een bepaalde periode (60 tot 120
seconden) weerklinkt het deur open alarm.
Het deur open alarm weerklinkt geleidelijk
aan. Eerst wordt een hoorbaar alarm ge-
start. Na 4 minuten, als de deur nog steeds
niet is gesloten, wordt een visueel alarm
(knipperlicht) ingeschakeld. Het deur open
alarm wordt uitgesteld gedurende een be-
paalde periode (60 tot 120 seconden) wan-
neer een toets op het scherm van het pro-
duct wordt ingedrukt. Daarna begint het
proces opnieuw. Wanneer de deur van het
apparaat wordt gesloten, wordt het deur
open alarm geannuleerd.

7.7 Vouwbaar wijnrek
Dit biedt de gebruiker de mogelijkheid wijn-
flessen te bewaren indien nodig. Als u het
rek wenst te gebruiken, neemt u het plastic
deel vast en trekt u het zachtjes omlaag. U
kunt nu het vouwbaar wijnrek gebruiken.

Het is raadzaam maximaal van 2
wijnflessen te bewaren in het vouw-
bare wijnrek.

Als u het wijnrek wilt groeperen, moet u
eerst de glazen lade verwijderen uit de koel-
kast. Plaats het op de glazen plaat door het
plastic deel door de groeven voor- en ach-
teraan te duwen zoals weergegeven in de
afbeelding. Het product is klaar voor ge-
bruik met het vouwbaar wijnrek.
Als u het vouwbare wijnrek wilt verwijderen
moet u eerst de glazen lade verwijderen uit
de koelkast. Houd het plastic onderdeel
vast en duw het in gelijk welke richting. U
kunt u het product gebruiken zonder vouw-
baar wijnrek indien nodig.

7.8 De lamp vervangen
Bel de geautoriseerde service als de lamp/
led in uw koelkast moet worden vervangen.
De lamp(en) in dit apparaat mogen niet
worden gebruikt voor de verlichting van uw
huis. Het beoogde gebruik van deze lamp is
de gebruiker te helpen etenswaren veilig en
comfortabel in de koelkast/diepvriezer te
plaatsen.

Dit product bevat met een lichtbron van de
“G”-energieklasse.
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De lichtbron van dit product moet worden
vervangen door een gekwalificeerd per-
soon.

7.9 AeroFlow
Dit is een luchtdistributiesysteem dat zorgt
voor een homogene verspreiding van de
temperatuur. De luchtcirculatie zorgt voor
de gelijke verspreiding van de temperatuur
in het vak van de verse etenswaren en de
temperatuurschommelingen worden be-
perkt. Er wordt geen lucht rechtstreeks over

de etenswaren geblazen en dit helpt het
vochtverlies te beperken. Het bewaart de
versheid van de etenswaren bewaard in het
vak voor verse etenswaren van de koelkast.
Zo worden uw etenswaren aan een stabie-
lere temperatuur bewaard en wordt het
contact met de lucht beperkt. Het drogen
en krimpen van etenswaren door vochtver-
lies wordt voorkomen en zo blijven ze lang
vers.

8 Onderhoud en reiniging
Lees eerst de "Veiligheidsinstructies"!
• Haal de stekker uit het stopcontact voor-

dat u het apparaat schoonmaakt.
• Het stof op het ventilatierooster aan de

achterkant van het product moet min-
stens één keer per jaar worden verwijderd
(zonder het deksel te openen). Schoon-
maken moet worden gedaan met een
droge doek.

• Zorg ervoor dat er geen water in de lamp-
behuizing en andere elektrische onderde-
len komt.

• Reinig de deur met een vochtige doek.
Verwijder alle inhoud om de deur- en
koetswerkplanken eruit te halen. Til de
deurplanken omhoog om ze te verwijde-
ren. Schuif ze na het reinigen en drogen
van boven naar beneden weer op hun
plaats.

• Gebruik nooit chloorhoudend water of rei-
nigingsmiddelen voor het reinigen van
het buitenoppervlak van het product of
verchroomde onderdelen. Chloor veroor-
zaakt roest op dit soort metalen opper-
vlakken.

• Gebruik geen scherpe, schurende gereed-
schappen, zeep, huishoudelijke schoon-
maakmiddelen, reinigingsmiddelen, ben-
zine, polijstmiddel, enz. om te voorkomen
dat de afdrukken op het plastic onderdeel
afbladderen of vervormen. Gebruik voor
het reinigen een zachte doek met lauw
water en droog af.

• In producten zonder No Frost-technolo-
gie vormen zich waterdruppels en tot een
vingerdikte van vorst op de achterwand
van het koelcompartiment. Maak het niet
schoon en breng absoluut geen olie of
soortgelijke stoffen aan.

• Gebruik alleen een licht vochtige microve-
zeldoek voor het reinigen van het buiten-
oppervlak van het product. Sponzen en
andere soorten reinigingsdoeken kunnen
krassen veroorzaken.

• Was alle verwijderbare onderdelen met
een milde oplossing van zeep, water en
zuiveringszout om de binnenoppervlak-
ken van het product te reinigen. Grondig
afspoelen en volledig afdrogen. Voorkom
dat er water in de verlichting en het be-
dieningspaneel komt.

• Gebruik geen azijn, ontsmettingsalcohol
of andere reinigingsmiddelen op basis
van alcohol op binnenoppervlakken.

Buitenoppervlakken van roestvrij staal
Gebruik een niet-schurende roestvrijstalen
reiniger en breng deze aan met een pluis-
vrije, zachte doek. Om te polijsten, veegt u
het oppervlak voorzichtig af met een micro-
vezeldoek die met water is bevochtigd en
gebruikt u een droog polijstkussen. Volg al-
tijd de nerf van het RVS.
Voorkomen van slechte geuren
Bij de productie van uw product worden
geen stoffen gebruikt die geur kunnen ver-
oorzaken. Er kunnen echter geuren ont-
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staan als gevolg van onjuiste opslag van
voedsel en het niet goed reinigen van het
binnenoppervlak van het product.
• Reinig om de 15 dagen met zuiverings-

zout om dit probleem te voorkomen.
• Bewaar voedsel in afgesloten containers,

omdat micro-organismen die vrijkomen
uit open voedsel vieze geuren kunnen
veroorzaken.

• Bewaar nooit verlopen of bedorven voed-
sel in uw product.

Bescherming van plastic oppervlakken
Als er olie op plastic oppervlakken morst,
maak ze dan onmiddellijk schoon met
warm water, omdat de olie het oppervlak
kan beschadigen.

9 Probleemoplossing
Lees eerst de "Veiligheidsinstructies"!
Als u het probleem niet kunt oplossen, zelfs
niet nadat u de instructies in dit gedeelte
hebt gevolgd, neemt u contact op met de
verkoper of het geautoriseerde servicecen-
trum waar u het product hebt gekocht. Pro-
beer het defecte product nooit zelf te repa-
reren.
De koelkast werkt niet.
• De stekker zit niet volledig in het stopcon-

tact. >>> Steek de stekker zo in dat deze
volledig in het stopcontact zit.

• De zekering in het stopcontact waarop
het product is aangesloten, of de hoofd-
zekering is doorgebrand. >>> Controleer
de zekering.

Condensatie op de zijwand van het koel-
compartiment.
• De deur is te vaak geopend en gesloten.

>>> Let op dat u de deur van het product
niet te vaak opent en sluit.

• De omgeving is erg vochtig. >>> Installeer
het product niet in zeer vochtige omge-
vingen.

• Levensmiddelen die vloeistoffen bevat-
ten, kunnen in open containers worden
bewaard. >>> Bewaar voedsel dat vloei-
stoffen bevat in gesloten containers.

• De productdeur stond open. >> > Laat de
productdeur niet lang open staan.

• De thermostaat is te koud ingesteld. >>>
Stel de thermostaat in op de juiste instel-
ling.

De compressor werkt niet.
• In het geval van een plotselinge stroom-

uitval of wanneer de stekker wordt verwij-
derd en opnieuw wordt geplaatst, zal de

beschermende thermische schakelaar
van de compressor uitschakelen omdat
de gasdruk in het koelsysteem van het
product nog niet is geëgaliseerd. Het pro-
duct zou na ongeveer 6 minuten weer
moeten werken. Als het product na deze
tijd niet begint te werken, bel dan voor
service.

• Het bevindt zich in de ontdooicyclus. >>>
Dit is normaal voor een volautomatisch
ontdooiproduct. De ontdooicyclus vindt
periodiek plaats.

• Het product is niet aangesloten op het
stopcontact. >>> Zorg ervoor dat de stek-
ker in het stopcontact zit.

• De temperatuurinstellingen zijn onjuist.
>>> Selecteer de juiste temperatuurinstel-
ling.

• De stroom is uitgeschakeld. >>> Het pro-
duct blijft normaal functioneren zodra de
stroom is hersteld.

Het bedrijfsgeluid van de koelkast
neemt toe wanneer deze draait.
• De prestaties van het product kunnen va-

riëren afhankelijk van veranderingen in de
omgevingstemperatuur. Dit is normaal en
geen storing.

De koelkast draait te vaak of te lang.
• Het nieuwe product kan groter zijn dan

het oude. Grotere producten gaan langer
mee.

• De kamertemperatuur kan hoog zijn. >>>
Het is normaal dat het langere tijd in war-
me omgevingen werkt.

• Het product is mogelijk onlangs aange-
sloten of er is mogelijk nieuw voedsel
toegevoegd. >>> Wanneer het product
opnieuw wordt aangesloten of nieuw
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voedsel wordt toegevoegd, duurt het lan-
ger om de ingestelde temperatuur te be-
reiken. Dit is normaal.

• Het product kan onlangs zijn geserveerd
met grote hoeveelheden warm voedsel.
>>> Serveer geen warm voedsel in dit
product.

• De deuren zijn vaak geopend of voor lan-
gere tijd opengelaten. >>> De warme
lucht die binnenkomt, zorgt ervoor dat
het product langer werkt. Open de deuren
niet te vaak.

• De koelkastdeur staat mogelijk op een
kier. >>> Controleer of de deuren volledig
gesloten zijn.

• Het product is ingesteld op een zeer lage
temperatuur. >>> Stel de temperatuur van
het product in op een hogere stand en
wacht tot het die temperatuur heeft be-
reikt.

• De afdichting van de koelkastdeur kan
vuil, versleten, gebroken of niet goed ge-
plaatst zijn. >>> Reinig of vervang de af-
dichting. Een beschadigde/gebroken
deurafdichting zorgt ervoor dat het appa-
raat langer meegaat om de huidige tem-
peratuur te behouden.

De temperatuur in de vriezer is te laag,
maar de temperatuur in de koelkast is
voldoende.
• De temperatuur van het vriesvak is inge-

steld op een zeer lage waarde. >>> Stel
de temperatuur van het vriesvak in op
een hogere stand en controleer.

De koelkasttemperatuur is te laag, maar
de vriezertemperatuur is voldoende.
• De temperatuur van het koelvak is inge-

steld op een zeer lage waarde. >>> Stel
de temperatuur van het koelvak in op een
hogere stand en controleer.

Voedsel dat in koelkastladen wordt be-
waard, bevriest.
• De temperatuur van het koelvak is inge-

steld op een zeer lage waarde. >>> Stel
de temperatuur van het koelvak in op een
hogere waarde en controleer.

De temperatuur in de koelkast of vriezer
is te hoog.
• De temperatuur van het koelvak kan te

hoog zijn ingesteld. De temperatuurin-
stelling van het koelvak heeft invloed op
de temperatuur van het vriesvak. Probeer
de temperatuur van de koelkast of het
vriezercompartiment aan te passen en
wacht tot de temperatuur in beide com-
partimenten een bevredigend niveau be-
reikt.

• De deuren zijn vaak geopend of te lang
opengelaten. >>> Open de deuren niet te
vaak.

• De deur staat misschien op een kier. >>>
Sluit de deur volledig.

• Het product is mogelijk onlangs aange-
sloten of er is mogelijk nieuw voedsel
toegevoegd. >>> Dit is normaal. Wanneer
het product opnieuw wordt aangesloten
of nieuw voedsel wordt toegevoegd,
duurt het langer dan normaal om de inge-
stelde temperatuur te bereiken.

• Het product kan onlangs zijn geserveerd
met grote hoeveelheden warm voedsel.
>>> Serveer geen warm voedsel in dit
product.

Schudden of lawaai.
• De vloer is niet waterpas of stabiel. > >>

Als het product wiebelt wanneer het lang-
zaam wordt verplaatst, pas dan de voe-
ten aan om het in balans te brengen.
Zorg er ook voor dat de vloer stabiel ge-
noeg is om het gewicht van het product
te dragen.

• Artikelen die op het product worden ge-
plaatst, kunnen geluid veroorzaken. >>>
Verwijder alle items uit het product.

• Het product maakt geluiden zoals vloei-
stof lekt of sproeit.

• Door de werkingsprincipes van het pro-
duct ontstaan er vloeistof- en gasstro-
men. >>>Dit is normaal en geen storing.

Het product maakt een windgeruis.
• Een ventilator wordt gebruikt om het

koelproces van het product uit te voeren.
Dit is normaal en geen storing.
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Condensatie vormt zich aan de binnen-
wanden van het product.
• Heet en vochtig weer verhoogt ijsvorming

en condensatie. Dit is normaal en geen
storing.

• De deuren zijn vaak geopend of te lang
opengelaten. >>> Open de deuren niet te
vaak en sluit ze als ze open zijn.

• De deur staat misschien op een kier. >>>
Sluit de deur volledig.

Er ontstaat condensatie aan de buiten-
kant van het product of tussen de deu-
ren.
• De lucht kan vochtig zijn, wat bij vochtig

weer heel normaal is. Condensatie ver-
dwijnt wanneer de luchtvochtigheid af-
neemt.

De binnenkant van het product ruikt
vies.
• Regelmatige reiniging is niet uitgevoerd.

>>> Reinig de binnenkant van het product
regelmatig met een spons, warm water of
zuiveringszoutoplossing.

• Sommige containers of verpakkingsma-
terialen kunnen geuren hebben. >>> Ge-
bruik geurvrije containers of verpakkings-
materialen.

• De etenswaren werden in open contai-
ners geplaatst. >>> Bewaar voedsel in ge-
sloten containers. Micro-organismen die
vrijkomen uit voedsel dat in open contai-
ners is opgeslagen, kunnen onaangena-
me geuren veroorzaken.

• Verwijder eventueel verlopen of bedorven
voedsel uit het product.

De deur gaat niet dicht.
• Voedselpakketten kunnen ervoor zorgen

dat de deur niet sluit. >>> Verplaats alle
pakketten die de deuren blokkeren.

• Het product mag niet volledig rechtop op
de grond staan. > >> Pas de poten aan
om het product in balans te brengen.

• De vloer is niet waterpas of stabiel. >>>
Zorg ervoor dat de vloer waterpas en sta-
biel genoeg is om het product te onder-
steunen.

De groentelades zijn krap.
• Voedsel kan de bovenkant van de lade ra-

ken. >>> Organiseer het eten in de lade.
Er is warmte op het oppervlak van het
product.
• Terwijl uw product in werking is, kunt u

hoge temperaturen ervaren tussen de
twee deuren, op de zijpanelen en in het
achterste roostergebied. Dit is normaal
en vereist geen onderhoud.

De ventilator blijft draaien wanneer de
deur wordt geopend.
• De ventilator kan blijven werken, zelfs als

de deur van de vriezer is geopend.
Als u het probleem niet kunt oplossen, zelfs
niet nadat u de instructies in dit gedeelte
hebt gevolgd, neemt u contact op met de
verkoper of het geautoriseerde servicecen-
trum waar u het product hebt gekocht. Pro-
beer het defecte product niet zelf te repare-
ren. Dit is normaal.
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BEWIJS VAN AFSTAND
Sommige (eenvoudige) defecten kunnen
correct worden behandeld door de eindge-
bruiker zonder dat dit aanleiding geeft tot
veiligheidsproblemen of een onveilig ge-
bruik, op voorwaarde dat ze worden uitge-
voerd binnen de limieten en in overeen-
stemming met de volgende instructies (zie
het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).
Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten
in het onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-repara-
tie”, moeten reparaties worden uitgevoerd
door geregistreerde professionele mon-
teurs om veiligheidsproblemen te voorko-
men. Een geregistreerde professionele
monteur is een professionele monteur die
toegang heeft gekregen tot de instructies
en de lijst met reserveonderdelen van dit
product door de fabrikant, in overeenstem-
ming met de methoden beschreven in wets-
besluiten in overeenstemming met Richtlijn
2009/125/EC.
Hoewel, de onderhouds- en reparatiewer-
ken in het kader van de garantievoorwaar-
den mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door de gespecialiseerd vertegenwoordi-
ger (m.a.w. geautoriseerde professionele
monteurs) die u kunt bereiken via het tele-
foonnummer vermeld in de gebruikshand-
leiding/garantiekaart of via uw geautori-
seerde verdeler. Om die reden zullen repa-
raties die worden uitgevoerd door profes-
sionele monteurs (die niet zijn geautori-
seerd door) Indesit de garantie nietig ver-
klaren.
Zelf-reparatie
De eindgebruiker kan de volgende reserve-
onderdelen zelf repareren: deur handgre-
pen, scharnieren, schotels, manden en
deurpakkingen (een bijgewerkte lijst is ook
beschikbaar parts-selfservice.europeanap-
pliances.com vanaf 1 maart 2021).
Bovendien, om de veiligheid van het pro-
duct te garanderen en het risico van ernstig
letsel te voorkomen, moet de vermelde zelf-
reparatie worden uitgevoerd in overeen-
stemming met de instructies in de handlei-
ding voor zelf-reparatie of die beschikbaar
zijn in parts-selfservice.europeanapplian-

ces.com . Uit veiligheidsoverwegingen
moet u de stekker van het product loskop-
pelen voor u zelf-reparatie probeert uit te
voeren.
Reparaties en pogingen tot reparaties door
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn
omvat in deze lijst en/of waarbij de instruc-
ties in de handleiding voor zelf-reparatie of
die beschikbaar zijn in parts-selfservice.eu-
ropeanappliances.comniet worden nage-
leefd, kunnen resulteren in veiligheidspro-
blemen die niet kunnen worden toegewe-
zen aan Indesiten deze zullen de garantie
van het product nietig verklaren.
Om die reden raden wij ten stelligste af dat
eindgebruikers op eigen houtje reparaties
proberen uit te voeren die buiten de vermel-
de lijst van reserveonderdelen vallen en in
dergelijke situaties beroep doen op een ge-
autoriseerde professionele monteur of ge-
registreerde professionele monteurs. Der-
gelijke pogingen van eindgebruikers kunnen
daarentegen veiligheidsproblemen en scha-
de aan het product veroorzaken en resulte-
ren in brand, overstromingen, elektrische
schokken en ernstig persoonlijk letsel.
Bijvoorbeeld, maar niet beperkt tot, moeten
de volgende reparaties worden uitgevoerd
door geautoriseerde of geregistreerde pro-
fessionele monteurs: compressoren koel-
circuit, moederbord, inverterbord, weerga-
vepaneel,, etc.
De fabrikant/verkoper kan niet aansprake-
lijk worden gesteld wanneer eindgebruikers
de bovenstaande instructies niet naleven.
De reserveonderdelen van uw koelkast die
u hebt gekocht, zullen 10 jaar lang beschik-
baar blijven. Tijdens deze periode zijn de
originele reserveonderdelen beschikbaar
voor de correcte werking van de koelkast.
De minimale duur van de garantie van de
koelkast die u hebt gekocht, is 24 maan-
den.
Dit product is uitgerust met een lichtbron
van de “G”-energieklasse.
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De lichtbron in dit product mag enkel wor-
den vervangen door een professionele re-
parateur..
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